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CONVENTION
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF BULGARIA
FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION WITH RESPECT
TO TAXES ON INCOME AND CAPITAL GAINS

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and
the Government of the People’s Republic of Bulgaria;

Confirming their desire to extend and promote economic co-operation to their mutual
benefit;

Desiring to conclude a Convention for the avoidance of double taxation with respect
to taxes on income and capital gains;

Have agreed as follows:

ARTICLE 1
Personal scope

This Convention shall apply to persons who are residents of one or both of the
Contracting States.

ARTICLE 2
Taxes covered

(1) The taxes which are the subject of this Convention are:
(a) in the United Kingdom:

(i) the income tax;

(ii) the corporation tax; and

(iii) the capital gains tax;

(hereinafter referred to as *“ United Kingdom tax **);
(b) in Bulgaria:

(i) tax on total income (danak varhu obshtiya dohod);

(ii) tax on income of single males and females, widows and widowers, divorced
persons and families without children (danak varhu dohoda na neozheneni,
neomazheni, ovdoveli, razvedeni i semeyni bez detsa);

(iii) tax on profits (danak varhu pechalbi);
(hereinafter referred to as ** Bulgarian tax ™).

(2) This Convention shall also apply to any identical or substantially similar taxes which
are imposed by either Contracting State after the date of signature of this Convention in
addition to, or in place of, the taxes of that Contracting State referred to in paragraph (1)
of this Article. The competent authorities of the Contracting States shall notify each other
of any substantial changes which are made in their respective taxation laws.

ARTICLE 3
General definitions
(1) In this Convention, unless the context otherwise requires:

(a) the term ““ United Kingdom * means Great Britain and Northern Ireland, including
any area outside the territorial sea of the United Kingdom which in accordance with
international law has been or may hereafter be designated, under the laws of the
United Kingdom concerning the Continental Shelf, as an area within which the rights
of the United Kingdom with respect to the sea bed and sub-soil and their natural
resources may be exercised;-
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(b) the term “ Bulgaria” means the People’s Republic of Bulgaria and when used in a
geographical sense the territory over which the People’s Republic of Bulgaria exercises
its State sovereignty as well as the Continental Shelf and exclusive economic zone
within which the People’s Republic of Bulgaria exercises sovereign rights in
accordance with international law;

(c) the term *‘ national ” means:

(i) in relation to the United Kingdom, any British citizen or any British subject not
possessing the citizenship of any other Commonwealth country or territory,
provided he has the right of abode in the United Kingdom; and any legal person,
partnership, association or other entity deriving its status as such from the law in
force in the United Kingdom;

(i) inrelation to Bulgaria, any individual who has under the law of Bulgaria the status
of Bulgarian national and any legal person, partnership or other entity deriving its
status as such from the law in force in Bulgaria;

(d) the terms * a Contracting State ”” and ““ the other Contracting State ” mean the United
Kingdom or Bulgaria as the context requires;

(e) the term *‘ person” means an individual, and:

(i) in the case of the United Kingdom, a body corporate (including companies or any
other entity which is treated as a body corporate for tax purposes) and any other
body of persons;

(ii) in the case of Bulgaria, a legal person or any joint venture established in
accordance with Bulgarian law, and any other body of persons;

but does not include a partnership which is not a legal person.

(f) the terms “enterprise of a Contracting State” and ‘‘enterprise of the other
.Contracting State’” mean respectively an enterprise carried on by a resident of a
Contracting State and an enterprise carried on by a resident of the other Contracting
State;

(g) theterm “ international traffic ” means any transport by a ship, aircraft or road vehicle
operated by an enterprise which has its place of effective management in a Contracting
State, except when the ship, aircraft or road vehicle is operated solely between places
in the other Contracting State;

(h) the term “competent authority ” means, in the case of the United Kingdom the
Commissioners of Inland Revenue or their authorised representative, and in the case
of Bulgaria the Minister of Finance or his authorised representative.

(2) As regards the application of this Convention by a Contracting State any term not
otherwise defined shall, unless the context otherwise requires, have the meaning which it
has under the laws of that Contracting State relating to the taxes which are the subject of
this Convention.

ARTICLE 4
Residence

(1) For the purposes of this Convention, the term “resident of a Contracting State ”
means: :

(a) in the case of the United Kingdom, any person who, under the law of the United
Kingdom, is liable to tax therein by reason of his domicile, residence, place of
management or any other criterion of a similar nature;

(b) in the case of Bulgaria, any individual who is a national of Bulgaria, as well as any legal
person which has its head office in Bulgaria or is registered therein.

(2) (a) Where by reason of the provisions of paragraph (1) of this Article an individual is

a resident of both Contracting States, then he shall be deemed to be a resident of the

"State with which his personal and economic relations are closer (centre of vital
interests);



(b) if the Contracting State in which he has his centre of vital interests cannot be
determined, the competent authorities of the Contracting States shall settle the
question by mutual agreement.

(3) Where by reason of the provisions of paragraph (1) of this Article a person other than
an individual is a resident of both Contracting States, then it shall be deemed to be a
resident of the State in which its place of effective management is situated.

ARTICLE 5
Permanent establishment

(1) For the purposes of this Convention, the term ‘‘ permanent establishment ”’ means a
fixed place of business through which the business of an enterprise is wholly or partly
carried on.

(2) The term “ permanent establishment ” includes especially:
(a) a place of management;

~(b) a branch;

(c) an office;

(d) a factory;

- (e) a workshop;

(f) amine, an oil or gas well, a quarry or any other place of extraction of natural resources;
and

(g) an installation or structure used for the exploration or exploitation of natural
resources.

(3) A building site or construction or installation project constitutes a permanent
establishment only if it lasts more than twelve months.

4 Notwithsténding the preceding provisions of this Article, the term ‘‘ permanent
establishment ” shall be deemed not to include:

(a) the use of facilities solely for the purpose of storage, display or delivery of goods or
merchandise belonging to the enterprise;

(b) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise solely
for the purpose of storage, display or delivery, for example goods or merchandise that
are exhibited at any trade fair or sold after the trade fair is ended;

(c) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise solely
for the purpose of processing by another enterprise;

(d) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of purchasing goods
or merchandise, or of collecting information, for the enterprise;

(e) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of advertising, for
the supply of information, for scientific research or for similar activities which have a
preparatory or auxiliary character, for the enterprise;

(f) the maintenance of a fixed place of business solely for any combination of activities
mentioned in sub-paragraphs (a) to (e) of this paragraph, provided that the overall
activity of the fixed place of business resulting from this combination is of a
preparatory or auxiliary character.

(5) Notwithstanding the provisions of paragraphs (1) and (2) of this Article, where a
person—other than an agent of an independent status to whom paragraph (6) of this
Article applies—is acting on behalf of an enterprise and has, and habitually exercises, in a
Contracting State an authority to conclude contracts in the name of the enterprise, that
enterprise shall be deemed to have a permanent establishment in that State in respect of
any activities which that person undertakes for the enterprise, unless the activities of such
person are limited to those mentioned in paragraph (4) of this Article which, if exercised
through a fixed place of business, would not make that fixed place of business a permanent
establishment under the provisions of that paragraph.



(6) An enterprise shall not be deemed to have a permanent establishment in a
Contracting State merely because it carries on business in that State through a broker,
general commission agent or any other agent of an independent status, provided that such
persons are acting in the ordinary course of their business.

(7) The fact that a company which is a resident of a Contracting State has a majority
participation in a company which is a resident of the other Contracting State, or which
carries on business in that other State (whether through a permanent establishment or
otherwise), shall not of itself constitute either company a permanent establishment of the
other.

ARTICLE 6
Income from immovable property

(1) Income derived by a resident of a Contracting State from immovable property
(including income from agriculture or forestry) situated in the other Contracting State may
be taxed in that other State.

(2) The term “immovable property ” shall have the meaning which it has under the law
of the Contracting State in which the property in question is situated. The term shall in any
case include property accessory to immovable property, livestock and equipment used in
agriculture and forestry, rights to which the provisions of general law respecting landed
property apply, usufruct of immovable property and rights to variable or fixed payments
as consideration for the working of, or the right to work, mineral deposits, sources and
other natural resources; ships, aircraft and road vehicles shall not be regarded as
immovable property.

(3) The provisions of paragraph (1) of this Article shall apply to income derived from the
direct use, letting, or use in any other form of immovable property.

(4) The provisions of paragraphs (1) and (3) of this Article shall also apply to the income
from immovable property of an enterprise and to income from immovable property used
for the performance of professional services.

ARTICLE 7
Business profits

(1) The profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only in that State
unless the enterprise carries on business in the other Contracting State through a
permanent establishment situated therein. If the enterprise carries on business as aforesaid,
the profits of the enterprise may be taxed in the other State but only so much of them as is
attributable to that permanent establishment.

(2) Where an enterprise of a Contracting State carries on business in the other
Contracting State through a permanent establishment situated therein, there shall in each
Contracting State be attributed to that permanent establishment the profits which it might
be expected to make if it were a distinct and separate enterprise engaged in the same or
similar activities under the same or similar conditions and dealing wholly independently
with the enterprise of which it is a permanent establishment.

(3) In determining the profits of a permanent establishment, there shall be allowed as
deductions expenses which are incurred for the purposes of the permanent establishment,
including executive and general administrative expenses so incurred whether in the State
in which the permanent establishment is situated or elsewhere.

(4) No profits shall be attributed to a permanent establishment by reason of the mere
purchase by that permanent establishment of goods or merchandise for the enterprise.

(5) Where profits include items of income.which are dealt with separately in other
Articles of this Convention, then the provisions of those Articles shall not be affected by
the provisions of this Article.
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ARTICLE 8
International traffic

(1) Profits from the operation of ships, aircraft or road vehicles in international traffic
shall be taxable only in the Contracting State in which the place of effective management
of the enterprise is situated.

(2) Ifthe place of effective management of a shipping enterprise is aboard a ship, then it
shall be deemed to be situated in the Contracting State in which the home harbour of the
ship is situated, or, if there is no such home harbour, in the Contracting State of which the
operator of the ship is resident.

(3) The provisions of paragraph (1) of this Article shall also apply to profits derived from
participation in a pool, a joint business or an international operating agency.

ARTICLE 9
Dividends

(1) Dividends derived from a company which is a resident of a Contractlng State by a
resident of the other Contracting State may be taxed in that other State.

(2) However, such dividends may also be taxed in the Contracting State of which the
company paying the dividends is a resident, and according to the laws of that State, but if
the recipient is the beneficial owner of the dividends the tax so charged shall not exceed
10 per cent of the gross amount of the dividends. However, the provisions of this
paragraph shall not affect the taxation of the company in respect of the profits out of which
the dividends are paid.

(3) The term “dividends” as used in this Article means income from shares,
“jouissance” shares or *jouissance” rights, mining shares, founders’ shares or other
rights, not being debt-claims, participating in profits, as well as income from other
corporate rights which is subjected to the same taxation treatment as income from shares
by the laws of the State of which the company making the distribution is a resident.

* (4) The provisions of paragraphs (1) and (2) of this Article shall not apply if the beneficial
owner of the dividends, being a resident of a Contracting State, carries on business in the
other Contracting State of which the company paying the dividends is a resident, through
a permanent establishment situated therein, or performs in that other State professional
services from a fixed base situated therein, and the holding in respect of which the
dividends are paid is effectively connected with such permanent establishment or fixed
base. In such a case the provisions of Article 7 or Article 13 of this Convention, as the case
may be, shall apply.

(5) Where a company which is a resident of a Contracting State derives profits or income
from the other Contracting State that other State may not impose any tax on the dividends
paid by the company, except insofar as such dividends are paid to a resident of that other
State or insofar as the holding in respect of which the dividends are paid is effectively
connected with a permanent establishment or a fixed base situated in that other State, nor
subject the company’s undistributed profits, to a tax on undistributed profits, even if the
dividends paid or the undistributed profits consist wholly or partly of profits or income
arising in that other State.

ARTICLE 10
Interest

(1) Interest arising in a Contracting State which is derived and beneficially owned by a
resident of the other Contracting State shall be taxable only in that other State.

(2) The term “interest ™ as used in this Article means income from debt-claims of every
kind, whether or not secured by mortgage, and whether or not carrying a right to
participate in the debtor’s profits, and in particular, income from government securities
and income from bonds or debentures, including premiums and prizes attaching to such
securities, bonds or debentures. Penalty charges for late payment shall not be regarded as
interest for the purpose of this Article.




(3) The provisions of paragraph (1) of this Article shall not apply if the beneficial owner
of the interest, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other
Contracting State in which the interest arises, through a permanent establishment situated
therein, or performs in that other State professional services from a fixed base situated
therein, and the debt-claim in respect of which the interest is paid is effectively connected
with such permanent establishment or fixed base. In such a case the provisions of
Article 7 or Article 13 of this Convention, as the case may be, shall apply.

(4) Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial owner
or between both of them and some other person, the amount of the interest paid exceeds,
for whatever reason, the amount which would have been agreed upon by the payer and the
beneficial owner in the absence of such relationship, the provisions of this Article shall
apply only to the last-mentioned amount. In such a case, the excess part of the payments
shall remain taxable according to the law of each Contracting State, due regard being had
to the other provisions of this Convention.

ARTICLE 11
Royalties

(1) Royalties arising in a Contracting State which are derived and beneficially owned by
a resident of the other Contracting State shall be taxable only in that other State.

(2) The term “royalties ” as used in this Article means payments of any kind for the sale
of, the use of, or the right to use, any copyright of literary, artistic or scientific work
(including cinematograph films, films or tapes for radio or television broadcasting and
tapes for the production of gramophone records and other means of sound reproduction).
This term also includes payments of any kind for the sale of, the use of, or the right to
use, any patent (certificate of invention), trade mark, service mark, design or model, secret
formula or process, industrial, commercial or scientific equipment including any computer
program or for information concerning industrial, commercial or scientific experience or
knowledge or for the provision of technical services connected with such sale, use or right
of use.

(3) The provisions of paragraph (1) of this Article shall not apply if the beneficial owner
of the royalties, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other
Contracting State in which the royalties arise, through a permanent establishment situated
therein, or performs, in that other State professional services from a fixed base situated
therein, and the right or property in respect of which the royalties are paid is effectively
connected with such permanent establishment or fixed base. In such a case the provisions
of Article 7 or Article 13 of this Convention, as the case may be, shall apply.

(4) Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial owner
or between both of them and some other person, the amount of the royalties paid exceeds,
for whatever reasons, the amount which would have been agreed upon by the payer and
the beneficial owner in the absence of such relationship, the provisions of this Article shall
apply only to the last-mentioned amount. In such a case, the excess part of the payments
shall remain taxable according to the law of each Contracting State, due regard being had
to the other provisions of this Convention.

ARTICLE 12
Capital gains

(1) Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of immovable
property referred to in Article 6 of this Convention and situated in the other Contracting
State may be taxed in that other State.

(2) Gains from the alienation of movable property forming part of the business property
of a permanent establishment which an enterprise of a Contracting State has in the other
Contracting State or of movable property pertaining to a fixed base available to a resident
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of a Contracting State in the other Contracting State for the purpose of performing
professional services, including such gains from the alienation of such a permanent
establishment (alone or with the whole enterprise) or of such fixed base, may be taxed in
that other State.

(3) Gains from the alienation of ships, aircraft or road vehicles operated in international
traffic or movable property pertaining to the operation of such ships, aircraft or road
vehicles shall be taxable only in the Contracting State in which the place of effective
management of the enterprise is situated.

(4) Gains from the alienation of any property other than that mentioned in paragraphs
(1), (2) and (3) of this Article shall be taxable only in the Contracting State of which the
alienator is a resident.

ARTICLE 13

Professional services

(1) Income derived by a resident of a Contracting State in respect of professional services
or other activities of an independent character shall be taxable only in that State unless he
has a fixed base regularly available to him in the other Contracting State for the purpose
of performing his activities. If he has such a fixed base, the income may be taxed in the
other State but only so much of it as is attributable to that fixed base.

(2) The term “ professional services ” includes especially independent scientific, literary,
artistic, educational or teaching activities as well as the independent activities of
physicians, lawyers, engineers, architects, dentists and accountants.

ARTICLE 14
Salaries and similar remuneration of individuals

(1) Subject to the provisions of Articles 15, 17 and 18 of this Convention, salaries, wages
and other similar remuneration derived by a resident of a Contracting State in respect of
an employment shall be taxable only in that State unless the employment is exercised in the
other Contracting State. If the employment is so exercised, such remuneration as 1s derived
therefrom may be taxed in that other State.

(2) Notwithstanding the provisions of paragraph (1) of this Article, remuneration
derived by a resident of a Contracting State in respect of an employment exercised in the
other Contracting State shall be taxable only in the first-mentioned State if:

(a) the recipient is present in the other State for a period or periods not exceeding in the
aggregate 183 days in the fiscal year concerned; and

(b) the remuneration is paid by, or on behalf of, an employer who is not a resident of the
other State; and

(c) the remuneration is not borne by a permanent establishment or a fixed base which the
employer has in the other State.

(3) Notwithstanding the preceding provisions of this Article, salaries and other similar
remuneration derived by a resident of a Contracting State in respect of an employment
exercised or services rendered in the other Contracting State shall not be taxable in that
other State if the employment is exercised or the services are rendered directly:

(a) for a permanent establishment in that other State of an air transport undertaking or of
a National Tourist Office whose place of effective management is situated in the first-
mentioned State;

(b) aboard a ship, aircraft, railway or road vehicle in international traffic provided the
place of effective management of the person operating the ship, aircraft, railway or
road vehicle is situated in the first-mentioned State; or

(¢) as a press, radio or television reporter or correspondent and the remuneration is
derived from a source outside that other State.
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ARTICLE 15
Directors’ fees

Directors’ fees and other similar payment derived by a resident of a Contracting State
in his capacity as a member of the management or supervisory board or of the board of
directors of a company which is a resident of the other Contracting State may be taxed in
that other State.

ARTICLE 16
Artistes and athletes

(1) Notwithstanding the provisions of Articles 13 and 14 of this Convention, income
derived by a resident of a Contracting State as an entertainer, such as a theatre, motion
picture, radio or television artiste, or a musician, or as an athlete, from his personal
activities as such exercised in the other Contracting State, may be taxed in that other State.

(2) Where income in respect of personal activities exercised by an entertainer or an
athlete in his capacity as such accrues not to the entertainer or athlete himself but to
another person, that income may, notwithstanding the provisions of Articles 7, 13 and 14
of this Convention, be taxed in the Contracting State in which the activities of the
entertainer or athlete are exercised.

(3) Notwithstanding the provisions of paragraphs (1) and (2) of this Article, income
derived from activities referred to in paragraph (1) which are performed under a cultural
agreement or arrangement between the Contracting States shall be exempt from tax in the
Contracting State in which the activities are exercised.

ARTICLE 17
Pension_s

Subject to the provisions of paragraph (2) of Article 18 of this Convention, pensions
and other similar remuneration paid to a resident of a Contracting State in consideration
of past employment shall be taxable only in that State.

ARTICLE 18

Government service

(1) (a) Remuneration, other than a pension, paid by a Contracting State or a political
subdivision or a local authority thereof to an individual in respect of services rendered
to that State or subdivision or authority shall be taxable only in that State.

(b) However, such remuneration shall be taxable only in the other Contracting State if the
services are rendered in that State and the individual is a resident of that State who:
(i) is a national of that State; or

(ii) did not become a resident of that State solely for the purpose of rendering the
services. :

(2) (a) Any pension paid by, or out of funds created by, a Contracting State or a political
subdivision or a local authority thereof to an individual in respect of services rendered
to that State or subdivision or authority shall be taxable only in that State.

(b) However, such pension shall be taxable only in the other Contracting State if the
individual is a resident of, and a national of, that State.

(3) The provisions of Articles 14, 15 and 17 of this Convention shall apply to
remuneration and pensions in respect of services rendered in connection with a business
carried on by a Contracting State or a political subdivision or a local authority thereof.
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ARTICLE 19
‘Students

Payments which a student or business apprentice who is or was immediately before
visiting a Contracting State a resident of the other Contracting State and who is present in
the first-mentioned State solely for the purpose of his education or training receives for the
purpose of his maintenance, education or training shall not be taxed in that State, provided
that such payments arise from sources outside that State.

ARTICLE 20
Teachers, etc

(1) An individual who visits one of the Contracting States for a period not exceeding two
years for the purpose of teaching or engaging in research at a university, college or other
recognised educational institution in that Contracting State and who was immediately
before that visit a resident of the other Contracting State, shall be exempted from tax by
the first-mentioned Contracting State on any remuneration for such teaching or research
for a period not exceeding two years from the date he first visits that State for such purpose.

(2) This Article shall only apply to income from research if such research is undertaken
by the individual in the public interest and not primarily for the benefit of some other
private person or persons.

ARTICLE 21
Income not expressly mentioned

Items of income of a resident of a Contracting State, wherever arising, other than
income paid out of trusts or the estates of deceased persons in the course of administration,
which are not dealt with in the foregoing Articles of this Convention shall be taxable only
in that State.

ARTICLE 22
Elimination of double taxation

(1) Subject to the provisions of the law of the United Kingdom regarding the allowance
as a credit against United Kingdom tax of tax payable in a territory outside the United
Kingdom (which shall not affect the general principle hereof):

(a) Bulgarian tax payable under the laws of Bulgaria and in accordance with this
Convention, whether directly or by deduction, on profits, income or chargeable gains
from sources within Bulgaria (excluding in the case of a dividend, tax payable in
respect of the profits out of which the dividend is paid) shall be allowed as a credit
against any United Kingdom tax computed by reference to the same profits, income
or chargeable gains by reference to which the Bulgarian tax is computed;

(b) in the case of a dividend paid by a company which is a resident of Bulgaria to a
: company which is a resident of the United Kingdom and which owns directly or
indirectly at least 10 per cent of the capital in the company paying the dividend, the
credit shall take into account (in addition to any Bulgarian tax for which credit may
be allowed under the provisions of sub-paragraph (a) of this paragraph) the Bulgarian
tax payable by the company in respect of the profits out of which such dividend is paid.

(2) In Bulgaria double taxation of income and capital gains shall be eliminated as
follows: .

(a) where a resident of Bulgaria derives income or capital gains which in accordance with
the provisions of this Convention may be taxed in the United Kingdom such income
or capital gains shall be exempted from taxation in Bulgaria;

(b) where a resident of Bulgaria derives dividends which in accordance with the provisions
of Article 9 of this Convention may be taxed in the United Kingdom, Bulgaria shall
allow as a deduction from the tax on the income of that resident an amount equal to
the tax paid on those dividends in the United Kingdom. The deduction however shall
not exceed that part of the tax, as computed before the deduction is given, which is
attributable to the dividends derived from the United Kingdom;
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(c) where in accordance with any provision of this Convention income and capital gains
derived by a resident of Bulgaria is exempt from tax in Bulgaria, Bulgaria may
nevertheless, in calculating the amount of tax on the remaining income and capital
gains of such resident, take into account the exempted income and capital gains.

(3) For the purposes of paragraph (1) of this Article, the term  Bulgarian tax payable ”
shall be deemed to include any amount which would have been payable under the laws of
Bulgaria for any year but for an exemption or reduction of tax granted for that year or any
part thereof under:

(a) the provisions specified in paragraph (4) of this Article, so far as these provisions were
in force on, and have not been modified since, the date of signature of this Convention,
or have been modified only in minor respects so as not to affect their general character;
or

(b) any other provision which may subsequently be made granting an exemption or
reduction of tax which is agreed by the competent authorities of the Contracting States
to be of a substantially similar character to the provisions specified in paragraph (4) of
this Article, if it has not been modified thereafter or has been modified only in minor
respects so as not to affect its general character;

Provided:

(c) that relief from United Kingdom tax shall not be given by virtue of this paragraph
unless the exemption or reduction of tax is certified by the competent authority of
Bulgaria as being for the purpose of promoting development in Bulgaria;

(d) that relief from United Kingdom tax shall not be given by virtue of this paragraph in
respect of income from any source if the income arises in a period starting more than
ten years after the exemption from, or reduction of, Bulgarian tax was first granted in
respect of that source.

(4) The provisions referred to in paragraph (3) (a) of this Article are:
Decree No. 535 of 1980, Article 38.

(5) For the purposes of the preceding paragraphs of this Article, profits, income and
capital gains owned by a resident of a Contracting State which may be taxed in the other
Contracting State in accordance with this Convention shall be deemed to arise from
sources in that other Contracting State.

ARTICLE 23
Non-discrimination

(1) Nationals of a Contracting State, as defined in Article 3 of this Convention, shall not
be subjected in the other Contracting State to any taxation or any requirement connected
therewith which is other or more burdensome than the taxation and connected
requirements to which nationals of that other State in the same circumstances are or may
be subjected.

(2) The taxation on a permanent establishment which an enterprise of a Contracting
State has in the other Contracting State shall not be less favourably levied in that other
State than the taxation levied on enterprises of that other State carrying on the same
activities.

(3) Except where the provisions of paragraph (4) of Article 10 or paragraph (4) of
Article 11 of this Convention apply interest, royalties and other disbursements paid by an
enterprise of a Contracting State to a resident of the other Contracting State shall, for the
purpose of determining the taxable profits of such enterprise, be deductible under the same
conditions as if they had been paid to a resident of the first-mentioned State.
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(4) Enterprises of a Contracting State, the capital of which is wholly or partly owned,
directly or indirectly, by one or more residents of the other Contracting State, shall not be
subjected in the first-mentioned State to any taxation or any requirement connected there-
with which is other or more burdensome than the taxation and connected requirements to
which other similar enterprises of that first-mentioned State are or may be subjected.

(5) Nothing contained in this Article shall be construed as obliging either Contracting
State to grant to individuals not resident in that State any of the personal allowances,
reliefs and reductions for tax purposes which are granted to individuals so resident.

(6) In this Article the term * taxation > means the taxes covered by this Convention.

ARTICLE 24
Mutual agreement procedure

(1) Where a person considers that the actions of one or both of the Contracting States
result or will result for him in taxation not in accordance with the provisions of this
Convention, he may, irrespective of the remedies provided by the domestic law of those
States, present his case to the competent authority of the Contracting State of which he is
a resident or, if his case comes under paragraph (1) of Article 23 of this Convention, to that
of the Contracting State of which he is a national. The case must be presented within three
years from the first notification of the action resulting in taxation not in accordance with
the provisions of the Convention.

(2) The competent authority shali endeavour, if the objection appears to it to be justified
and if it is not itself able to arrive at a satisfactory solution, to resolve the case by mutual
agreement with the competent authority of the other Contracting State, with a view to the
avoidance of taxation not in accordance with the Convention.

(3) The competent authorities of the Contracting States shall endeavour to resolve by
mutual agreement any difficulties or doubts arising as to the interpretation or application
of the Convention.

(4) The competent authorities of the Contracting State may communicate with each
other directly for the purpose of reaching an agreement in the sense of the preceding
paragraphs.

ARTICLE 25
Exchange of information

(1) The competent authorities of the Contracting States shall exchange such information
as is necessary for carrying out the provisions of this Convention or of the domestic laws of
the Contracting States concerning taxes covered by the Convention insofar as the taxation
thereunder is not contrary to the Convention. Any information received by a Contracting
State shall be treated as secret and shall be disclosed only to persons or authorities
(including courts and administrative bodies) involved in the assessment or collection of,
the enforcement or prosecution in respect of, or the determination of appeals in relation
to, the taxes covered by the Convention. Such persons or authorities shall use the
information only for such purposes. They may disclose the information in public court
proceedings or in judicial decisions.

(2) In no case shall the provisions of paragraph (1) of this Article be construed so as to
impose on the competent authority of either Contracting State the obligation:

(a) to carry out administrative measures at variance with laws and administrative practice
prevailing in either Contracting State;

(b) to supply information which is not obtainable under the laws or in the normal course
of the administration of either Contracting State;

(c) to supply information which would disclose any trade, business, industrial,
commercial or professional secret or trade process, or information the disclosure of
which would be contrary to public policy (ordre public).
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ARTICLE 26
Members of diplomatic and consular missions

(1) Nothing in this Convention shall affect the fiscal privileges of members of diplomatic
or consular missions under the general rules of international law or under the provisions
of special agreements.

(2) Notwithstanding the provisions of paragraph (1) of Article 4 of this Convention, an
individual who is a member of the diplomatic, consular or permanent mission of a
.Contracting State or of any third State which is situated in the other Contracting State and
who is subject to tax in that other Contracting State only if he derives income from sources
therein, shall not be deemed to be a resident of that other State.

ARTICLE 27
Entry into force

Each of the Contracting States shall notify to the other the completion of the
procedures required by its law for the bringing into force of this Convention. The
Convention shall enter into force on the date of the later of these notifications:

(a) in the United Kingdom:

(i) inrespect of income tax and capital gains tax, for any year of assessment beginning
onor after 6 Aprilin the calendar year next following that in which the Convention
enters into force;

(i1) in respect of corporation tax, for any financial year beginning on or after 1 April
in the calendar year next following that in which the Convention enters into force;
and

(b) in Bulgaria:

in respect of income and capital gains arising for any tax year beginning on or after
1 January in the calendar year next following that in which the Convention enters
into force.

ARTICLE 28
Termination

This Convention shall remain in force until terminated by one of the Contracting
States. Either Contracting State may terminate the Convention, through diplomatic
channels, by giving notice of termination at least six months before the end of any calendar
year beginning after the expiration of five years from the date of entry into force of the
Convention. In such event, the Convention shall cease to have effect:

(a) in the United Kingdom:

(i) inrespect of income tax and capital gains tax, for any year of assessment beginning
on or after 6 April in the calendar year next following that in which the notice is
given;

(i1) in respect of corporation tax, for any financial year beginning on or after 1 April
in the calendar year next following that in which the notice is given; and

(b) in Bulgaria:
in respect of income and capital gains arising for any tax year beginning on or after
1 January in the calendar year next following that in which notice is given.
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In witness whereof the undersigned, duly authorised thereto by their respective
Governments, have signed this Convention.

Done in duplicate at London this 16th day of September 1987 in the English and
Bulgarian languages, both texts being equally authoritative.

For the Government of the United For the Government of the People’s
Kingdom of Great Britain and Republic of Bulgaria:
Northern Ireland:

[GEOFFREY HOWE] [P. MLADENOV]
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cC 0 r o0 o b A

MEXDY

NPABWTENCTBOTO HA OBELMHEHOTO KPAJICTBO BENWKOBPKTAKIS
i CEBEPHA WPNIAHAWA ¥ NPABWTEJICTBOTO HA HAPOLRA PEMNYB-
JHKA SEATAPKA 3A Ki3BATBAHE HA [180HHOTO LAHDYHO OBNATA-
HE KA NOXOOA W NEYANBUTE OT fIPEXBBPAAHE HA FKMYECTBO
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NPABUTENCTBOTO HA OBEAWMHEHOTO KPANCTBO BENMKOBPYKTAHNA
N CEBEPHA VIPNIAHOWA W NMPABWTENCTBOTO HA HAPOOHA PENYB/MKA BbJl-
FAPKA;

MOTBDPXAABANKY CBOETO XESIAHWE 0A PA3MPABAT W 3AQ:NBO-
YABAT HKOHOMWYECKOTO CuTPYLHWYECTBO BuB B3ANMEH JHTEPEC:

WENAEKKI QA CKIMIGYAT CNOTOOBA 3A W3BAMBAHE HA OBOWHOTO
[AHDYHO OBJIATAHE HA NOXODA W NEYANBWTE OT MPEXBBPASHE HA KMY-
LECTBO;

CE HOrOBOPKXA KAKTO CEQBA:
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YNEH 1
NEPCOHAJIEH OBXBAT

TA3W crnorofbA CE NPUAATA CNPAMO NMUA, KOMTO CA MECTHM
NMUA HA EOQHATA WKW HA [OBETE NOrOBAPSWM CE AbPXABM.

YNEH 2
[AHDBUW, CNPAMO KOWTO CE NPWIATA CNOTOOBATA

/1/ [AHBUWMTE, KOWUTO CA MPEOMET HA TA3W cnorofdba, ca:
/A/ B ODEOMHEHOTO KPANCTBO:
/11 HAHBKDBT BBLPXY LOXO0OA;
/11/  KOPNOPATUBHUAT [AHDK: U
/1117 DAHDLKDT BbPXY NEYANOM OT NPEXBBPNAHE HA
WMYWECTBO; /HAPUYAHW NO-HATATBK “OAHBK HA OBEOMHEHOTO KPANCTBO"/;
/5/ B BbArAPHSA:
/1/  DAHBKET BbPry obums 0oxond;
/11/  [OAHBKB®T BbBPXY OOXOAA HA HEOXKEHEHW, HEOMb-
KEHW, OBAOBENW, PA3BEOEHM # CEMENHN GEBIHEHA;
/1117 DAHBKDT BbPXY MNEYANOMTE;
/HAPWYAHW NO-HATATBK “OBbNraPcku OAHBK”/.

/2/ Ta3n cnoroaba CE NPUNATA CbUO CNPAMO BCAKAKBWM WOEH-
TUYHM MK NOAOOHYM NO CBUECTBO DAHDUM, KOMTO CE CHOMPAT OT EOHA
OT NOrOBAPAWMTE CE AbPKABM CNEO OATATA HA MOANWUCBAHETO HA TA3M
cnofofbA, B NOMBIHEHWE HA WNW BMECTO DAHDUMTE HA TA3WM AOTOBAPSLA
CE ObPKABA, MOCOYEHM B AM. /1/ HA TO3W UNEH. KOMMETEHTHWTE OPIAHW
HA NOTOBAPAUMTE CE AbPXABW B3AUMHO CE YBEINOMABAT 3A BCAKAKBYU
3HAUMTESIHW NMPOMEHRW, W3BLPWBAHW B TEXHWTE OAHDYHW 3AKOHOJATENCTBA.
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HNEH 3
OBk ONPELENEHWUA

/1/ B TA3% cnoronbA., OCBEH AKO KOHTEKCTBT HE M3NCKBA

OPYTO:

/Al TEPMAHDT “0O6EAVMHEHO KPANCTBO” 03HAUABA BEnmkobeu-
TAHNA 1 CEBEPHA MPNAHAMA, BKIKWUMTENHO BCSKA OBRACT WM3BbH TEPUTOPWAIM
HbTo MOPE HA OOEOMHEHOTO KPANCTBO, KOSATO B CHOTBETCTBME C MEXOYHA-
POJHOTO NPABO E MMM MOXE NA ObAE ONPEAESIEHA COINACHO 3AKOHMTE HA
OBEANHEHOTO KPANCTBO OTHOCHO KOHTUHEHTANHWS WEAG, KATO PAROH, B
NPEAENNTE HA KOWTO MOTFAT [OA ObBOAT YMNPAKHABAHW NPABATA HA OOEQM-
HEHOTO KPANCTBO BbB BPb3KA C MOPCKOTO [ObHO W 3EMHMTE HEOPA ¥ TEX-
HUTE NPWPOOHN DOTFATCTBA;

/0/ TEPMUHDT "DBbArapua” 03HAUABA HAPOOHA PERYBRMKA
BbArApna M KOTATO CE YNOTPEDSIBA B TEOrPAOCKM CMUCDBN, TEPWUTOPUSATA,
BbPXY KOATO HAPOOHA PENYONMKA BBArAPUSR YNPAKHABA CBOR NbPXABEH
CYBEPEHWTET., KAKTO ¥ KOHTWMHEHTANMHWA WEN®O W M3KMOUMTENHATA MKOHO-
MUYECKA 30HA, B NPERENMTE HA KouTo HAPOOHA PENYBAWKA Bbnrapus
YNPAXHSIBA CYBEPEHHW NPABA B CHOTBETCTBWE C MEXOYHAPOOHOTO FAPABO;

/B/ TEPMWUHBLT "TrPAKOAHWH" O3HAUABA:

/1/ NO OTHOWEHME HA”OBEOMHEHOTO KPANCTBO”, BCEKM
OPUTAHCKI rPAXOAHWMH UM BCEKY BGPUTAHCKN NOMAHVK, KOWTO HE MPUTE-
KXABA TPAXOAHCTBOTO HA HAKOA MPYTA CTPAHA WAW TEPMTOPUS OT DBPUTAH-
CKATA OOWHOCT, NPU YCNOBWME YE MMA NPABO HA MECTOMNPEOWBABAHE B
OOENMHEHOTO KPANCTBO: ¥ BCAKO OPUANYECKO NWMUE, COPYXEHME, ACO-
UNAUMA MW OPYTA EOWHAUA, NONYYABALA CTATYTA CW HA TAKABA OT
AENCTBYBALIOTO B ODEQMHEHOTO KPARACTBO 3AKOHOOATENCTBO;

/11/ NO OTHOWEHWE HA BbAraPuA, Bcsiko dw3nuecko
NMMUE, KOETO CBrNACHO OBbRrAPCKOTO 3AKOHOOATENCTBO MPUTEXABA CTATYTA
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HA Obnrapcku rpaXxiAHuH W BCcAko wWPWOMYECKO NMUUE, COPYXEHWE WK
OPYTrA EOWMHWUA, NONYYABAWA CTATYTA CWM HA TAKABA OT [OEWCTBYBAWOTO
B DBbNTrAPMS 3AKOHONATENCTBO:

/T/ TEPMWUHWTE "EOHATA [OTOBAPAWA CE AbPXABAY N "[OPYTATA
NOTOBAPSAWA CE ObPXABA” 03HAUABAT B 3ABUCMMOCT OT KOHTEkCTA OBE-

OWHEHOTO KPAMCTBO MNW bbnrapua;

/0/ TEPMWMHBT “NMUE"” O3HAUABA ON3INYECKO AMUE w:

/1/ 3A OBGEOMHEHOTO KPAMCTBO - KOPNOPATWUBHO TARO
/BknmumenHo OPYXECTBA MW APYIY EAWHWUM, KOWTO CE TPETUPAT KATO
KOPNOPATWUBHO THANO 3A UEMUTE HA OONATARETO/ W BCAKA OPYTA TPYNNPOB-
KA OT NWUA;

/117 3A bbarapvs - wPMANMYECKO AMUE WNW BCHKO CMECEHO
OPYKECTBO, ODPA3YBAHO CHINACHO ObArApckoTo 3AKOHODATENCTBO W BCA-
KA OPYFA TPYNWPOBKA OT JIMUA;

HO, HE CE BKMWYBA CIOPYXKEHME, KOETO HE E W0OPWAWYECKO NMUE.

/E/ TEPMWHWUTE "NPEONPUATME HA EOHATA [OFOBAPAWA CE [bPXKA-
BAY W “NPEONPUATVE HA LOPYTATA AOTOBAPAWA CE NbPXABA” Q3HAYABAT
CbOTBETHO NPEANPUATWE, PDKOBOLEHO OT MECTHO MMUE HA EOHATA 00OTO-
BAPAWA CE [ObPKABA W NPEANPUATHE, PDKOBOAEHO OT MECTHO JIMUE HA
OPYTATA NOTOBAPAUA CE ObPKABA;

/X/ TEPMUHDT "MEXAYHAPOOAEH TPAHCMNOPT"” O3HAYABA BCEKMW
NPEBO3 C koPAD, CAMOMNET AW WOCENHO NPEBO3HO CPEOCTBO, W3BbBPLBAH
OT NPEONPUATME, HYUETO MACTO HA NEACTBWTENHO YNPABMEHWE CE HAMWUPA
B ENHATA [NOrOBAPAWA CE ObPXABA, OCBEH KOTATO KOPADDBT, CAMONETDHT
Wi LOCEWMHOTO TPAHCNOPTHO CPEQCTBO ONEPWPA EAWHCTBEHO MEXDY
MECTA B LPYFTATA NOTOBAPAWA CE NbPXABA;

/3/ TEPMWUHDT "KOMNETEHTEH OPFrAH'" 03HAYABA 3A ODEOWHEHOTO
KPANCTBO KOMWCAPWTE HA BOBTPEWHWTE NPWUXOAM MW TEXEH YNbBAHOMOWMEH

MPEACTABUTEN W 3A DbArAPUA - MUHWCTDPA HA OWHAHCWTE WNW HETOB
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Y{1bJIHOMOUWEH NPEACTABUTEN,

/2/ [IPY NPUNATAHETO HA TA3KW Cnorofba OT EAHA NROTOBAPAUA
CE AbPXABA BCEKW HEOMPENENEH W3PWUYHO TEPMWMH UMA 3HAYEHWMETO, KOE-
TO MY NPUOABA 3AKOHORATEJICTBOTO HA TA3W [OFOBAPSIWA OBPKABA 3A fA-
HBUMTE, 3A KOWTO CE MPWIIATA CrnorofbATA, OCBEH AKO KOHTEKCTBT HE
N3UCKBA LPYTO,

YNEH 4
MECTHO fIWUE

/1/ lo cMucBRA HA TA3M cnorodbA TEPMWUHDT “MECTHO fIMUE

HA EQHATA NOTOBAPAWA ObPXABA” O3HAYABA:

/Al 3A OBELMHEHOTO KPANCTBO - BCAKO NWMUE, KOETO
CBbIrIACHO 3AKOHOLATENCTBOTO HA ODEAMHEHOTO KPANCTBO NOONEXM HA
OAHBYHO OONATAHE TAM NOPAOM HEr0BOTO MECTOXUTENCTBO, MECTOMNPEOM-
BABAHE, MACTO HA YNPABNEHWE VAW BCEKW OPYr KPUTEPMA OT NOOOBEH
XAPAKTEP;

/6/ 3A bvarapua - Bcsko OM3WMYECKO FMUE, KOETO £ rPAX-
DAHWH HA DBATAPWUA, KAKTO ¥ BCAKO 0PMOMYECKO NWUE, KOETO WMMA
CEOAMMWE B BBbIFAPMA UMW E PETUCTPUPAHO TAM,

/2/ /A/ KOTATO CBFNACHO PA3NOPEAOUTE HA AR. /1/ HA TO3M
YNEH EOHO OW3WYECKO NWUUE E MECTHO fIMUE HA ABETE NOrOBAPSUM CE
ObPXABM, TO CE CYUATA 3A MECTHO NIMLUE HA ObPXABATA, C KOATO HErO-
BUTE NINYBKM N NKOHOMUYECKN BPB3KM CA NMO-TECHW /UEHTBP HA KM3HEHW
WHTEPECW/ ;

/6/ AKO OOroBAPRWATA CE ObPKABA, B KOSTO CE HAMWPA
UEHTBPBT HA HETOBWUTE XM3HEHW WHTEPECM HE MOXE OA ObOE ONPELENEHA,
KOMNETEHTHUTE OPTAHW HA QOFOBAPAWATE CE ObPXABW YPEXOAT BbAPOCA
YUPE3 B3AUMHO CMNOPA3YMEHME. 21



/3/ KOFATO CBINACHO PA3NOPEONOWTE HA AN. /1/ HA TO3W YAEH
NMWUE, PA3MMYHO OT OWU3MYECKO NWMUE, E MECTHO JMUE HA ABETE 0Oro-
BAPAUW CE ObPXABKM, TO CE CUMTA 3A MECTHO JIMUE HA ObPXABATA, B
kOATO CE HAMMPA MACTOTO HA LEVWICTBWTENHOTO MY YNPABNEHME,

HNEH 5

MACTO HA CTONAHCKA LEMHOCT

/1/ Tlo CMUCDNA HA TA3¥ CNOTOL0A TEPMWHBT “MACTO HA
CTONAHCKA OERMHOCT” 0O3HAYABA ONPENENEHO MACTO, NOCPEACTBOM KOETO
CE W3BbPWBA UANOCTHO UAM YACTUUHO CTONAHCKATA AEAHOCT HA E[HO
NPEANPUATUE,

/2/ TEPMMHDT “MACTO HA CTONAHCKA REMHOCT" BKAKYBA NO-

CNEUNANHO:

/Al MACTO HA YNPABNEHWE ;

/6/ dwnuan;

/B/ KAHTOPA;

/77 OABPUKA;

/0/ PABOTUAHNUA:

/E/ MWHA, HEOTEH MAW TA30B KNAAEHEU, KAPUEPA MNW
BCAKO NPYIro MACTO 3A M3BAMYAHE HA NPUPOOHW OOCATCTBA;

X/ MHCTANAUMA WM CDOPBKEHWE, W3MON3YBAHW 3A MPOYYBA-
HE WK EKCNNOATALMA HA NPuPoOHW DOTATCTBA,

/3/ CTPOMTEREH MNN MOHTAXEH OODEKT NMPELACTABNABA MACTO HA
CTONAHCKA QOEWHOCT cAMO AKO PADBOTATA NPONBMKABA NOBEYE OT 12 ME-
CEUA.
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/4/ HE3ABMCKMO OT NPEOXOOHWUTE PA3NOPENOM HA TO3W UMEH,
CUMTA CE, YE TEPMWHDLT “MACTO HA CTONAHCKA NOEMHOCT” HE BKOUYBA:

/A/ VN3NON3YBAHETO HA CHOPDXEHWA EQWHCTBEHO C UEJ
CKNAOWPAHE, W3NATAHE WM OOCTABKA HA CTOKW, NPMHADAEXAWW HA NPEQ-
NPUATUETO;

/0/ NODOBPXAHETO HA CTOKOBW 3AMACKH, NPUHARNEXAWAM HA
NPEANPUATVETO EAWHCTBEHO C UEN CKNAOWPAHE, W3NATAHE WA NOCTABKA,
HANPUMEP CTOKM, KOWMTO CA WM3NOKEHW HA MOCTPEH MAHAWP, WM NPOOANE-
HW CNEO 3AKPMBAHETO HA NAHAWPA;

/B/ NOOOBPKAHETO HA CTOKOBM 3AMACW, NPUHAONEXALM HA
NPEONPUATWETO EOMHCTBEHO C UEN NPEPADOTKATA MM OT APYIO MPEANPUS-
THE;

/T/ NONObPKAHETO HA ONPENENEHO MACTO EAWHCTBEHO C
LEN 3AKYNYBAHETO HA CTOKWM WM CBOMPAHETO HA WHOOPMALMS 3A NPEf-
NPUATUETO

/Ii/ NonNnNbPXAHETO HA ONPEQENEHO MACTO EOWMHCTBEHO C UEN
OCHUECTBABAHETO HA PEKNAMA, NPEOOCTABSHETO HA WMHOOPMAUMS, W3BbPU-
BAHETO HA HAYUYHW W3CNEOBAHMA MM NOAOOKWM DNEAHOCTWU, KOWUTO WMAT
NOATOTBUTENEH WK CMOMATATENEH XAPAKTEP 3A NPELNPUATUETO;

/E/ NOOOBPKAHETO HA ONPEAENEHO MACTO EAMHCTBEHO C UEN
CbYETAHOTO YNPAXHSABAHE HA [EWHOCTW, NOCOYEHW B OYKBW 0T /A/ MO
/B/ HA TA3W ANMHESR MPW YCNOBMWE, YE LUANOCTHATA [EAHOCT HA TOBA
OMPEAENEHO MACTO, NPOU3TWUUYALA OT CHYUETAHMETO MMA NOATOTBUTENEH
WKW CNOMATATEJIEH XAPAKTEP,

/5/ HE3ABMCMMO OT PA3NOPEADWUTE HA AN, AN. /1/ v /2/ HA
TO3W YNEH, KOrATO NWUE, PA3NMYHO OT MPEACTABWTEN C HE3ABUCUM
CTATYT, CMNPAMO KOroTOo CE NPUNAFA AN, /6/ HA TO3X UNEH, OEACTBYBA
OT MMETO HA NMPEONPUATMETO W UMA WU OOMYAMHO YNPAXHABA B EOHATA
[OrOBAPSIA CE ObPXABA NPABOTO A CK/MOYBA LOFOBOPM OT MMETO HA

23



NPEOANPUATUETO, CUMTA CE, YE TOBA NPEANPUATWUE NPUTEXABA MACTO

HA CTOMAHCKA OEMHOCT B TA3M IObPKABA NO OTHOWEHWUE HA BCUUKK
NEMHOCTYW, KOWTO TOBA JIMUE M3BbBPUWBA 3A NPEANPUATMETO, OCBEH AKO
NERHOCTUTE HA TAKOBA NMUE CA OrPAHMYEHW [0 TE3W, NOCOYEHW B AN,
/4/ HA TO3M YNEH, KOMTO, AKO CE WM3BBPWBAT UPE3 OMPEAEAEHO MACTO,
HE OMXA HAMPABMMIM TOBA ONPEOEJNIEHC MACTO MACTO HA CTOMAHCKA AEM-
HOCT CBINACHO PA3NOPEANOWUTE HA TA3W ANIMHEA.

/6/ HE CE CUMTA, YE EQHO NPEONPUATUE NPUTEXABA MACTO
HA CTONAHCKA NEWHOCT B EOHATA [OTOBAPHA CE ObPXABA, CAMO 3AWOTO
TO W3BbLPWBA CTONAHCKA NEMHOCT B TA3W ObPXABA NOCPEACTBOM BPOKEP,
o0l KOMMCMOHEP nnv BCAKAKDBB OPYr MPEACTABWMTEN C HE3ABWCMM CTA-
TYT, NIPU YCNOBWE YE TAKMBA NMUA PADOTAT B HOPMANHUTE PAMKM HA
TAXHATA DERHOCT.,

/7/ QAKTDT, YE OPYKECTBO, KOETO E MECTHO NUUE HA EQOHATA
NOFOBAPAUA CE ABPKABA VIMA NPEMMYWECTBEHO YUACTWE B LOPYXECTBO,
KOETO £ MECTHO JMUE HA APYTFATA NOTOBAPAMA CE [ObPKABA, WMN¥ KOETO
W3BbPWBA CTOMNAHCKA OEMHOCT B TA3W OPYTA AbPKABA /UPE3 MACTO HA
CTONAHCKA LOEWHOCT WKW NO APYM HAYWMH/, CAM NO CEDE €W HE DABA
OCHOBAHWE KOETO M OA E OT OPYKECTBATA [OA CE CUWNTA 3A MACTO HA
CTONAHCKA [EMHOCT HA QPYTOTO.

YIEH 6

[0X0A OT HEOBWMXMMO WMYLECTBO

/1/ [loxoA, NONYYEH OT MECTHO NWUE HA EOHATA OOTrOBAPAWA
CE ObPXABA OT HEOABMKMMO WMYWECTBO /BKMOYMTENHO N0OXOO OT CENCKO-
CTOMAHCKA LEFHOCT MnW ObPBOLOOWB/, HAMMPAWO CE B [PYIATA NO[OBA-
PAWA CE ObPKABA, MOXKE [OA ObAE OOMATAH B TA3W LOPYFA [IbPXABA.
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/2] TEPMMHDLT “HEQBMXMMO WMMYWECTBO"” WMA 3HAYEHWETO, KOETO
MY MPWUOABA 3AKOHOOATENCTBOTO HA [OTOBAPRUWATA CE ObPXABA, B kos-
TO CE HAMWUPA BDMIPOCHOTO WMMYWECTBO. BbB BCUYKW CRAYUAM TEPMWHDBT
BKNIOYBA MMYWECTBO, NPUHALANEXAWO KbM HELBMKMMO WMYHECTBO, N0O6MTbK
W CHOPBKEHWA, M3NON3YBAHW B CEACKOTO CTONAHCTBO Y AbPBONOOMBA,
NPABA, CNPAMO KOMTO CE NPWNATAT PA3NOPEAOUTE HA 0OWOTO 3AKOHODA-
TENNCTBO OTHOCHO NO3EMNEHATA COOCTBEHOCT, NOAONOM3YBAHE HA HEOBU-
KMMO WMYWECTBO W TMPABA BDPXY NPOMEHINBY MAN OUKCHPAHN MNALAHUS
KATO KOMNEHCALNA 3A PA3PAGOTKATA Wiy NPABOTO HA PA3PADOTKA, MWHE-
PANTHA 3ANMEXN, W3BOPWM W OPYTU NPWPOOHN OOTATCTBA; KOPADWM, CAMONE-
TW W WOCEWHW NPEBO3HM CPEACTBA HE CE CUYMTAT 3A HELBWKMMO MUMY-
WECTRBO,

/3] Pa3norendnuTE HA AN, /1/ HA TO3W YNEH CE NPUIATAT
CAPAMO NOXOM, NOMIYYEH YPE3 NPAKOTO WM3NON3YBAKE. OTHOABAHETO NOfR
HAEM WNY N3NON3YBAHETO NoJd BCAKAKBA OPYFA QOPMA HA HEOBMXWMO
MMYLECTBO.

/4/ PA3NOPEAGMTE HA AN. AR. /1/ w /3/ HA TO3#% YNEH CE
APUNATAT U CNPAMO AOXOR OT HEQBWMAWMO WMMYUWECTBO HA NPEANPUATHE
W 0OXOL OT HEABWAMMO WMMYWECTBO, W3NON3YBAHO 3A W3BBPUBAHETO HA
MPOPECWOHATIHW YCAYTH!,

YNEH 7

AEYANBW OT CTOMAHCKA DEMHOCT

/1/ NEYANBMTE HA NPEONPUMATME HA EOHATA ROTOBAPSWA CE
ObPKABA CE OBNATAT CAMO B TA3M ObPXABA, OCBEH AKO nPEﬂnPwﬂTMETd
W3BBPWBA CTOMAHCKA OEMHOCT B OPYFATA [OTOBAPAWA CE ObPXABA nNo-
CPEACTBOM HAMWPAUWO CE TAM MACTO HA CTOMAHCKA OEAHOCT. Ako NPER-
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NPUATUETO M3IBBPWBA CTOMNAHCKA AERHOCT NO TO3M HAqu, NEYANOUTE
HA NPEANPUATMETO MOrAT OA ObAAT OONATAHM B OPYFATA NbPXABA, HO
CAMO TAKABA YACT OT TaX, KAKBATO £ NPWUMCMUMA KbM TOBA MACTO HA
CTONAHCKA LENHHOCT.

/2/ KOTATO NPEANPWUATUME HA ENHATA AOFOBAPSUWA CE ObPXABA
W3BbPWBA CTONAHCKA [EVHOCT B [APYIATA [IOFOBAPAWlA CE NObPKABA UPE3
HAMUPALIO CE TAM MACTO HA CTOMAHCKA QOEWHOCT, BbB BCAKA [OTrOBAPSNA
CE ObPKABA KbM TOBA MACTO HA CTOMAHCKA OEWHOCT CE NPUUMCNABAT
NEYANBUTE, KOWTO TO BW Nonvuuno, Ako E OTOENHO NPEANPUATHE, W3-
BbPUBAWO CHEWTE WMNWM NOAOOHM OEAHOCTYM NPWU CBUATE wny NoAobHW yYcno-
BMA W PADOTEWO HANBAHO HE3ABMCMMO OT NPEANPUATMETO, HA KOETO TO E
MACTO HA CTONAHCKA DERHOCT.

/3/ NlPn ONPENEARHETO HA NREYANDUTE HA MACTO HA CTOMAHCKA
OENHOCT CE NONYCKAT KATO OTUMCNEHMA PA3X0OOW, KOWTO CA WM3BDBPIEHW
3A UEMUTE HA MACTOTO HA CTONAHCKA NEAHOCT, BKJIOYMTENHO YNPABNEH-
ckn 1 obuy AOMAHVNCTPATMBHW PA3XOAM, WM3BBPUEHNM 3A TE3W LEM B ObP-
XABATA, B KOATO CE HAMWPA MACTOTO HA CTONAHCKA OEVHOCT WAN OPYTAQE.

/4/ KbM MACTO HA CTONAHCKA NDEFHOCT HE CE NPUYUCNABAT
NeEYANdbn camo nopaOu NOKYNKA OT TOBA MACTO HA CTONAHCKA AEAHOCT
HA CTOKW 3A NPEONPUATHETO,

/5/ Korato nNEYANOWUTE BKMKWYBAT BWAOBE [OXO0Q, KOWTO CE
PA3STNEXOAT OTAENHO B APYIW YJIEHOBE HA TA3WM cnoronba, PA3NOPERDWMTE
HA TE3¥W UYNEHOBE HAMA LA CE 3ACHATMAT OT PA3NOPEAGWTE HA TO3W YNEH.

YNEH 8
MEXOYHAPOOEH TPAHCMOPT

/1/ NEYAandn o1 EKCNNOATAUMATA HA KoraDM, CAMONETU WAW

WOCEWHN NPEBO3HM CPEACTBA B MEXOYHAPOOHWA TPAHCNOPT CE OONATAT
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CAMO B [OTOBAPAWATA CE ObBPXABA, B KOSATO CE HAMWUPA MSICTOTO HA AOEN-
CTBUTENHOTO YNPABREHWE HA NPEQNPWUATWETO.

/2/ AKOo MACTOTO HA QEWCTBUTENHO YNPABMEHME HA KOPADHO
NPEANPURATME E HA DOPOA HA KOPAD, CUMTA CE, YE TO CE HAMUPA B
NOTOBAPAWATA CE AbPKABA, B KOATO E NPUCTAHMWUIETO HA OOMYBAHE HA
korabA, vnu, Ako HAMA TAKOBA NPUCTAHMIIE HA [OMYBAHE, B [JOTOBAPSUA-
TA CE ObPXABA, HA KOATO NMUETO, CTOMAHWCBAWMO KOPADA., E MECTHO NM-
UE. .

/3/ PA3NOPEROMTE HA AR. /1/ HA TO3W UYNEH CE NPWAATAT CBUO
CAPAMO MEYANBW, NONYYEHW OT YYACTWE B MY/, CBBMECTHA CTOMNAHCKA
OEWHOCT UNW MEXOYHAPOOHA EKCMAICATAUMOHHA ATEHUMSA.

YNEH 9
ANBUOEHTK

/1/ OUMBWMOEHTW, W3NHATEHW OT APYXECTBO, KOETO E MECTHO
MMUE HA EOHATA [OFOBAPSIWA CE AbPXABA, HA MECTHO NUUE HA OPYTATA
NOrOBAPRUA CE ObPXABA, MOIAT 1A CE ODNACAT B TA3M LOPYFrA AbPXABA.

/2/ BCE nAk TAKMBA [OMBWAEHTN MOTAT [JA CE OONATAT ¥ B AO-
FOBAPAWATA CE ObPXABA, HA KOATO APYKECTBOTO, W3NMAUALO AMBWUOEHTU-
TE, E MECTHO NIMUE M B CHOTBETCTBME CbC 3AKOHMTE HA TA3MN ObPKABA,
HO AKO NOAYYATENAT E NWUUETO, OEWCTBWTENHO NON3YBAWO AUBMAEHTWTE,
HANOXEHVAT OAHbK HAMA OA HAOBWMWABA 10 NPOUEHTA OT ODWATA CYMA HA
AMBWAEHTUTE, PA3NOPEAOUTE HA TA3M ANWHEA HE 3ACATAT DAHDYHOTO
OONATAHE HA NPYXECTBOTO NO OTHOWEHWE HA MEYANDWTE, OT KkouTo CE
W3NNAWAT ANBUAEHTUTE.

/3/ YNOTPEDEHWAT B TO3M UNEH TEPMUH "OWBMAOEHTM"” O3HAYABA
N0X0f OT AKUMKM, “HOMCAHC" - AKUMWM MNY "MOUCAHCY -~ MPABA, MWHHM

Akuwy, AKUMM HA OCHOBATEM WMNW OPYFM NPABA HA YYACTWE B NEYANOH,
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KOWTo HE CA B3EMAHMA 3A ObAr, KAKTO M Dpoxon OT OPYrW KOPMOPATWBHMW
NPABA, NOOYMHEH HA CHUMA OAHDBYEH PEXMM, KAKTO # Ooxod oT Akuum
CbIrIACHO 3AKOHONATENCTBOTO HA ObPXABATA, HA KOATO W3BBPUWBAMLOTO

PA3NPENENEHWMETO APYXKECTBO E MECTHO NUUE,

/4/ PA3NOPEQOUTE HA AN. AR, /1/ w /2/ HA TO3W UYNEH HE CE
NPUNATAT, AKO NWUETO, REACTBMTENHO NON3YBAWO AWBMAEHTWTE, MECTHO
fIMUE HA EOHATA [OrOBAPSAWA CE ObPKABA, W3BbLPWBA CTONAHCKA LEMHOCT
B OPYTATA ROTOBAPAWA CE ObPXABA, HA KOATO NPYKECTBOTO, W3NNAWALO
OMBWOEHTWTE, E MECTHO MWUE, MOCPENCTBOM HAMWPALIO CE TAM MSACTO HA
CTONAHCKA QEVHOCT WA W3BBPUBA B TA3W OPYrA AbPXABA MNPOOECHOHAIHM
YCAYTW UYPE3 HAMWPAUA CE TAM ONPEOENEHA OA3A M YUYACTHMETO, 3A KOETO
CE W3NNANAT OMBMAEHTUTE, E OEACTBMTENHO CBbLP3AHO C TAKOBA MACTO
HA CTOMAHCKA REWHOCT WJIM ONPEAENEHA OA3A. B TO3W CRAYYAA CE Npw-
NATAT COBOTBETHO PA3NOPEAOMTE HA Yn. 7 MAWM 4f. 13 HA TA3W Crnorog-
Oa.

/5/ Korato APYXECTBO, KOETO E MECTHO fMUE HA EOHATA [OIO-
BAPAUWA CE AbPKABA, W3BMMYA A0X0OW WAV NEYANOM OT OPYFATA [JOFOBA-
PAWA CE ObPXABA, TA3W OAPYFA QObPKABA HE MOKE 0A HAﬁArA OARDBK BbP-
XY W3NNATEHUTE OT OPYKECTBOTO OMBWOEHTW, OCBEH AKO TAKWMBA [MBK-
REHTW CA W3NNATEHW HA MECTHO NUUE HA TA3W OPYFA NbPXABA WM AKO
YYACTUETO, 3A KOETO CE M3NNAWAT NWBUOEHTUTE, E QEMCTBWTENHO CBbP-
3AHO C HAMWPAUM CE B TA3W OPYFA ObPXABA MACTO HA CTOMAHCKA QEN-
HOCT WM ONPEQENEHA DA3A, HMTO OA OONArA HEPA3NPEBEMEHUTE NEYARDY
HA OPYXECTBOTO C [AHBK BbPXY HEPA3NPEOENEHN NEYANOM, foPu AKO
W3NAATEHWTE OMBMAEHTW WM HEPA3NPENENEHN NEYANOW CE CBCTOAT WM3LUSA-
N0 MM YACTWMYHO OT MNEYANOKM MM NoxoL., NPOM3XOXAAWM OT TA3W APYFA
ObPXABA,
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YNEH 10
JINXBK

{1/ JInXBW, NPOM3XOKOAWA OT EOQHATA LOTOBAPSWA CE IObPXABA,
KouTo CE NONYYABAT W AEWCTBWUTENHO CE NOM3YBAT OT MECTHO JIMLE HA
OPYFATA LOTOBAPSIA CE ObPKABA, CE OOJIATAT CAMO B TA3W OPYTA
NbPXABA.

{2/ TEPMMHDT “nMXBKU”, YNOTPEDEH B TO3WM UYNEH 03HAYABA N0-
X0fl OT B3EMAHMA 3A Obnr OT BCAKAKDBB BWA, OCUTYPEHW WM HEOCWUIYPEHMW
C WNOTEKA ¥ HOCEWM WAW HEHOCEWW fIPABOTO HA YYACTME B NEYANOUTE
HA ONbXHUKA W NO-CNEHWANHO O0OXO0Q OT ObPXABHM obnurauun v noxold
OT UEHHW KHMXA, BKNIOYUTENHO NEYANOW W HATPANW, CBBP3AHM C TAKWBA
obnuraumm u UEHHW KHWKA, CAHKUWKW 3A 3AKDCHANO NNAWAHE HE CE CUWTAT
3A JIMXBX NO CMMUCDBIIA HA TO3W USEH.

/3/ PA3NOPENOWTE HA AN, /1/ HA TO3W UNEH HE CE NPWNATAT,
AKO NUUETO, NEMCTBMTENHO NON3YBAWO NMXBWUTE, MECTHO JMUE HA EQHATA
AOTOBAPAIA CE NbPKABA, V3BDBPUWBA CTONAHCKA [OEMHOCT B APYFATA QOrO-
BAPAWA CE ObPXABA, OT KOATO NPOU3XOXDAT NUXBWTE MNOCPENCTBOM HAMM-
PAWO CE TAM MACTO HA CTOMAHCKA NEMHOCT WA W3BBPWBA B TA3W OPYFA
ObPKABA NPOOECWOHANHN YCAYTW YPE3 HAMWPALIA CE TAM ONPELRENEHA OA3A
W B3EMAHETO 3A [bAr, BbB BPb3KA C KOETO CE W3NMAWAT JIMXBATE, E
NEWCTBATENHO CBBP3AHO C TAKOBA MACTO HA CTONAHCKA NEMHOCT ufu
ONPEOENEHA OA3A, B TO3W CNYYARW CE NPWUIIATAT CBOTBETHO PA3NOPENDOW-
TE HA Ufl. 7 uin 4n. 13 HA TA3W cnoronba.

/4/ KOTATO NOPAAM HANMUNETO HA OCOBEHA BPB3KA MEXOY
NNATEUA W NWUETO, MOEWCTBWUTENHO NON3YBAWO fIMXBUTE, WM MEXDY THAX
[BAMATA W HSKOE APYFO NWUE, CYMATA HA M3MNIATEHWTE NIMXBW NOPALMN
HAKAKBA MPUUYMHA HALOBWMWABA CYMATA, koAaTo O OWNA NOrOBOPEHA MEXOY
NNATEUA W NWUETO, QEWCTBWUTENIHO NON3YBALO NWXBWTE NPW AWUNCATA HA
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TAKABA BPb3KA, PA3MNOPENOMTE HA TO3W YNEH CE MPWAAFAT CAMO CNPSAMO
MOCNENHATA CYMA. B TO34 CAYYAJ HALBMUIABALIATA CYMA NOONEXM HA
OONATAHE CBIJIACHO 3AKOHOONATENCTBOTO HA BCAKA OT LOrOBAPAUMTE CE
ObPkABM, KATO CE B3EMAT MPEOBMA ¥ OPYIUTE PA3NOPEADM HA TA3M
cnoronba.

YNEH 11
ABTOPCKW W JIHUEH3NOHH® BbB3HATPAXOEHMA

/1/ ABTOPCKM ¥ AMUEH3WOHHN BDb3HATPAKLOEHMS, MPOU3X0XOALM
0T EOHATA NOrOBAPSWA CE ObPKABA, NONYYEHW W HOENCTBWTENHO MNON3YBA-
HW OT MECTHO NWUE HA [OPYTATA [NOTOBAPSMHA CE [IbPXABA, CE OORArAT
CAMO B TA3M OPYIA [LObPXABA.

/2/ TEPMUHDBT “ABTOPCKM M NWUEH3NOHHW Bb3HATPAXIEHUA",
YNOTPEDEH B TO3M UNEH O3HAYABA NAAUAHWA OT BCAKAKDB BMO NPy
NPONAKOATA, M3NON3YBAHETO UMM MPABOTO HA M3NON3YBAHE HA BCHKO
ABTOPCKO NPABO BbBPXY MPOW3BENEHWUSA HA NUTEPATYPATA, W3KYCTBOTO
M HAYKATA /BKNOUMTENHO KUHOOMIIMW, OMAMWA MM NEHTWM 3A PAQMO
WM TENEBM3NOHHO W3NMDBYBAHE W NEHTW 3A NPOW3BOACTBOTO HA [PAMO-
®OHHKM NAOYN W OPYI'W CPEACTBA 3A Bb3MNPOW3BOACTBO HA 3BYK/. Toay
TEPMWH CbUWO BKJ/IOYBA NNABAHWA OT BCAKAKBB BMD NPW NPONAKBATA, W3-
MON3YBAHETO WMNWN NPABOTO HA M3NON3YBAHE HA BCAKAKBB NATEHT /AB-
TOPCKO CBMOETENCTBO/, TbProBCkA MAPKA, MAPKA 3A YCAYMM, NW3AFH
WM MOLOEN., CEKPETHA GOPMYNIA MMM NPOUEC, NPOMWUNEHO, TbHPrOBCKO
AW HAYYHO ODOPYABAHE, BKMUMTENHO BCRKA KOMMOTEPHA MPOTPAMA MMM
3A MHOOPMAUWA, 3ACATAWA MPOMWUBNEH, THPrOBCKW WNN HAYYEH ONWUT WM
3HAHUS MAM 3A NPEQOCTABAHETO HA TEXHUYECKM YCAYTM, CBBP3AHN C
TAKABA MPOOAXDA, YM3NON3YBAHE WMNW NPABG HA WM3MNONM3YBAHE.
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/3/ PA3NOPEOOMTE HA AN, /1/ HA TO3W YNEH HE CE NPUAATAT,
AKO NWUETO, OENCTBMTENHO NON3YBAWO ABTOPCKWTE ¥ NWUUEH3VWOHHW Bb3-
HAFPAKOEHMS, MECTHO NMUE HA EORATA NOTOBAPALIA CE ObPXABA, W3BbPL-
BA CTOMAHCKA HEMHOCT B [PYFATA LOrOBAPALA CE ObPXABA, OT KofTO
APON3XOXAAT Bb3HATPAXOAEHWATA, MNOCPEACTBOM HAMWPAWIO CE TAM MSRCTO
HA CTOMAHCKA LENHOCT WMN¥ M3BbBPWBA B TA3W OPYTA ObPXABA NPOGECHO-
HANHA YCAYIM YPE3 HAMWMPALLA CE TAM OMPELENEHA DA3A # NMPABOTO MAU
CODCTBEHOCTTA, BbB BPb3KA C KOWTO CE WM3NMALAT Bb3HATPAXOEHUATA,
E DEACTBWTEJIHO CBbP3AHA C TAKOBA MACTO HA CTOMAHCKA OEFHOCT WM
ONPEOENEHA OA3A. B TAKDB CMYYAN CE NPUNATAT CBuOTBETHO PA3NCPEAOW-
TE HA uUN, 7 unyn ui. 13 HA TA3W cnoroada.

/47 KOrATO NOPARY HANMYMETO HA OCODEHA BPD3KA MEMAY
MAATEUA W NNLETO, AEACTBUTEAHO NON3YBALO ABTOPCKMTE M NWUUEH3MOH-
HW Bb3HAMPAXOEHMA WKW MEXOY TAX ABAMATA W HAKCE OPYro NWMUE, CYMA-
TA HA U3NNATERWTE BbD3HATPAXIEHMA MOPAON HAKAKBWM NPUUMHW HALNBWIEIABA
CYMATA, KofTO Ou OMNA NOTOBOPEHA MEXMAY RNATEUA W OEFCTBUTEAHO
NON3YBALOTO Bb3HATPAXAEHWUATA NULE NPY NIMNCATA HA TAKABA BPbH3Ka,
PA3NOPENOMTE HA TO3W YNEH CE NPWNAFAT CAMO CNPAMO NOCNEQHATA
CYMA. B T03# CnvYYAll HAOBWMUABALIATA CYMA nooneXn HA OOMATAHE CbINIAC-
HO 3AKOHOOATENCTBOTO HA BCAKA OT [IOTOBAPSUMTE CE ODBPNABW, KATO
CE B3EMAT NPEABMAO W OPYIUTE PA3NOPEAOM HA TA3M cnorofba.

YNeH 12

[EYASBIT OT 1IPEXBULPJIFHE HA KMYLECTBO

/1/ NEYANSW HA MECTHO JMUE HA EAHATA LOTOBAPALA CE ObPYXABA.
NONYYEHW OT NPEXBULPIAHE HA HEABWXWMO MMYLIECTBO, NOCOUYEHC B YNEH
6 HA TA3W cnorodbA W HAMWPALO CE B LOPYMATA LOTOBAPSLA CE ObPXABA,
MOFAT OA CE OONATAT B TA3W [IPYFA ObPXABA,
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/2/ TIEYANOW OT MPEXBOPNAHE HA OBWXKMO MMYIYECTBO, CbHCTAB-
NIABALIO YACT OT CTOMAHCKOTO WMYLIECTBO HA MSACTO HA CTOMAHCKA DEH-
HOCT, KOETO NPELNPUATHE HA ENHATA OOTOBAPSAILA CE NbPXABA NPUTENABA
B NPYTATA [IOFOBAPALA CE LObBPXABA, WM HA OBWXMMO WMMYLIECTBO, NPU-
HALNEKALIO KdM ONPENENEHA OA3A, C KOSITO MECTHO fMUE HA EQHATA fO-
FOBAPALWA CE LbPXMABA PA3NOMATNA B [QPYTATA [OrOBAPSIIA CE ObPYABA C
UESl W3BDPLBAHETO HA NPOQECUOHANHM YCNYIW, BKNWUATENHO NEYAROK OT
NPEXBDPNRHE HA TAKOBA MACTO HA CTOMAHCKA AENHOCT /CAMOCTOATEMHO
Wi 3AELHO € URNOTO NPEONPUATWME/ WM HA TAKABA ONPELENEHA OA3A,
MOTAT LOA CE ODNATAT B TA3M APYTA [ODbPHABA.

/37 NEYANDK OT NPEXBBLPNAHE HA KOPABW, CAMOMETM vnmu
WOCEWHY MPEBO3HW CPELCTBA, M3NON3YBAHWM B MEXOYHAPOLHWS TPAHCMOPT
MM HA OBWXMMO MMYLECTBO, HEOOXOAMMO 3A EKCNNOATAUMATA HA TAKMBA
KoPAGW, CAMOMETM MAM WOCEFHW NPEBO3HM CPEACTBA, CE OBNAFAT CAMO |
B NOrOBAPALATA CE ObPXABA, B KOATO CE HAMWPA MACTOTO HA MEIiCTBM-

TENHO YNPABNEHWE HA NPEANPWATUETO.

/47 TIEYANDY OT NPEXBBPNAHE HA BCAKO MMYLIECTBO. PA3MMYHO
OT TOBA, NOCOYEHO B AN. AN, /i/, /2/ w /3/ HA TO3W YNEH, CE
O00NATAT CAMO B NOTOBAPAMATA CE ObPWABA, HA KOATO NPEXBbBPIMTERAT

E MECTHO NWUE.

YNER 13
[{POQECHOHATHW YCNY#

/1/ NloxoQ, MONIYYEH OT MECTHO NMUE HA ELOHATA NOTOBAPALA
CE [bPXABA CPELY W3BbBPLBAHETO HA NPOOECHMOHANHK YCNYIW WK LPYIH
BEFIHOCTA C HE3ABWMCHM XAPAKTEP, CE OONATA CAMO B TA3M ObPXABA,
OCBEH AKO MPWTEXABA W PENOBHO W3MNON3YBA ONPEOENEHA DA3A B OPYFATA

[OrOBAPALIA CE AbPXMABA C UEN W3BDPLBAHETO HA CBOWTE LEMHOCTH.
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AKO TO NPUTEXABA TAKABA ONPERENEHA OA3A, [oxoobT MOXE OA CE obnara
B OPYTATA [ObPXABA, HO CAMO TAKABA YACT OT HEI0, KAKBATO E RPMYUC-
MMMA kbM TA3M CNPERENEHA DA3A.

/27 TEPMWHDT "NPOOECUOHANEN YCIYTW” NO-CNEUMANRHG BKJINYBA
HE3ABMUCUMHW HAYYHW, NNTEPATYPHW, XYOOKECTBEHW, CDPA3OBATENHW
WM NPENOAABATENCKM HENHOCTW, A CbLO M HE3ABACUMM OEFHOCTM HA
NEKAPY, ALNBOKATW, WHMEHEPW, APXWTEKTW, CTCMATONO3WM W CYETOBOAM-
TENN,

YAER 14

SANNATH Vi TIOLOBHL Bo3HATPAXOEHMA HA QF3HYECKH NMUA

/1/ KATO CE WMAT NPEOBWO PA3NOPEAOGMTE HA 4n, un, 15, 17
M 18 HA TA3W cnoroabA 3ANNATY, HAOHWUW M OPYIX NOOOOHWM Bb3HATPAX-
OEHWA, NONYYEHW OT MECTHO NWUUE HA EOHATA [OrOBAPALA CE ObPXABA
3A PADOTA MO TPYDQOB LOTOBOP CE ODMATAT CAMO B TA3M ObPXABA, OCBEH
AKO TPYObLT CE MONATA B LPYTATA [IOTOBAPAUA CE ObPXABA, AKO TPYODBT
CE MONATA TAM, TAKOBA Bb3HATPAXLEHME MOKE OA CE OONATA B TA3W
OPYTA ObPKABA, TbA KATO E NPyaobuTo B HEA,

/2/ HE3ABWCWMO OT PA3NOPENBUTE HA A, /1/ HA TO3W UNEH
Bt3HATPAXNEHVE, NOJMIYYEHO OT MECTHO NMUE HA EQHATA OOTOBAPSIIA CE
ObPABA 3A PADOTA MO TPYOOB [OrOBOP, WM3BLPLEHA B APYFATA fO-
FOBAPAMUA CE [ObPXABA, CE OOMATCA CAMG B NDPBATA [bPXABA, AKO:

/A/ NONYYATENAT CE HAMWPA B LPYTATA ObPKABA 3A NEPWOL
Wiy NEPWOON oOWO HEHAOBMWABAWLW 183 OHM B CHOTBETHATA OMHAHCOBA -
FOONHA; 1

/0/ BD3HATPAXOEHWMETO CE W3MNALA OT WM OT WMETO HA PA-
OOTODATEN, KO#TO HE E MECTHO NWUE HA OPYTATA ObBPXABA; W
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/B/ BDIHATPAMOEHWETO HE CE WM3NNALA 3A CMETKA HA MACTO
HA CTONAHCKA REFIHOCT whn ONPELENREHA 0A3A, kowuTo PABOTONATENAT NPU-

TEXABA B APYTATA LLPXABA.

/3/ HE3ABUCMMO OT MPEOXOOHWTE PA3NCPEROM HA TO3W YNIEH 3A-
ANATY ¥ APYTH NOLOGHM BL3HATPAXOEHWS, NOMYYEHW OT MECTHO JMLE HA
EOHATA [OTOBAPALA CE ODPMABA 3A PADOTA NO TPYOOB [OrOBOP WK 3A
W3BLPWEHW YCNYMW B OPYTATA NOTOBAPHAWA CE [bPKABA HAMA OA CE 00NA-
AT B TA3W LOPYFA ONbLPXABA, AKO PADOTATA WNX YCAYIVTE CZ KW3BwPLBAT

NnPAKo:

/A/ 3A MACTO HA CTONAHCKA AE/HOCT B TA3M OPYFA OoPYABA
HA BbB3OYXONAABATENHO TPAHCNOPTHO NPEONPUATHUE VAW HA HALVOHAMNHATA
TYPUCTUYECKA CNYXOA, YMETO MACTO HA LOEACTBUTENHO YNPABNEHWE CE
HAMWUPA B MBbPBATA [bPXABA;

/6/ HA 60POA HA KOPAG, CAMOMNET, BJIAK MAM LOCENHO MPE-
BU3HO CPEQCTBO B MEMAYHAPUGOHWA TPAHCMOPT NPU YCMNOBME, YE MACTOTO HA
EV\CTRUTENHO YNPABMNEHUE HA JWMLETO, CTORAHWCBAWO KOPABA, CAMONETA,
BNAKA WMV LIOCEHHOTG MPEBO3HO CPEACTBO CE HAMWPA B MDPBATA [IbPXABA;
nnm

/B/ KATO PEMOPTEP HA NPECATA, PALNOTO WKW TENEBW3NATA
UM KATO KOPECNOHREHT W Bb3HAMPAXOEHMETO CE NONYYABA OT M3TOYHMK
M3BbH TA3W APYFA LbPXABA.

YiEH I5
LMPEKTOPCKE Bu3HATPAXAEHIIA

LVWPEKTOPCKM Bb3HATPAXOERWA W LPYTW NOONOOHW NANALAHMA, NO-
NYYEHW OT MECTHO JIMLE HA EOHATA [OFOBAPALA CE- ObPXABA B KAYECTBOTO
MY HA UYJIEH HA YNPABUTEANHWMA MNW KOHTPONHWA CHBET VAW HA COBRETA HA



ONPEKTOPUTE HA APYXECTBO, KOETO & MECTHO NWUE HA [OPYFATA AOTOBA-
PAUA CE DoPXABA, MOFAT 0A CE OOBNACAT B TA3W LPYFA ObPXABA,

YAEH 16

AEKLK HA W3KYCTBOTO W CNOPTWCTH

/1/ HE3ABMCMMO OT PA3NOPEADNTE HA UNEHOBE 13 1 14 HA TA3MN
cnoronba 0OXOL, NOAYYEH OT MECTHO /MUE HA EOHATA [JOTOBAPRLA CE
ObPXABA B KAYECTBOTO MY HA APTUCT, KATO TEATPAJIEH, KWHO, PARWO
M TENEBW3WOHEH APTWUCT MNW MY3UKAHT WA B KAYECTBOTO MY HA
CMOPTWUCT OT HETOBWTE JIMYHWM AEFRHOCTM KATO TAKbBB, WM3BBPWEHM B APY-
FATA NOTOBAPAIEA CE [LuPXABA, MOXE A CE OONATA B TA3M OPYFA ObPXA-
BA.

/2/ KOTATO L0OXO0O OT fIMYHW [ENHOCTH, W3BLPWEHW OT APTUCT
MW CNOPTWCT B KAYECTBOTO MY HA TAKBB, CE NOMIYYABA HE OT APTHCTA
WKk CNOPTWCTA, A OT OPYFO NMUE, TO3Y AOXOL MOXE, HE3ABMCUMO OT
PABNOPEROWUTE HA 4n. 4, 7, 13 1 14 HA TA3W cnorofdbA, 0a cE obna-
A B NOTOBAPSWATA CE AGLPXABA, B KOATO CE WM3BbPLBAT OEFHOCTUTE
HA APTWCTA WY CNOPTUCTA.

/3/ HE3ABWCWMMO OT PA3NOPELOWTE HA AR, AN. /1/ W /2/ HA
TO3W YNEH ROXOQ, NOAYYEH 3A LGEWHOCTM, NOCOYEHW B An. /1/, kowto
CE W3BDPUBAT CbFNAACHO KYATYPHA cnorolbA wAnM APYTA LOrOBOPEHOCT
MEXLY ﬂorOBAPﬂQMTE CE ODPXABW, CE OCBOGOXDABA OT OAHBYHO 0BNATAHE
B NOTOBAPALATA CE ObBPXABA, B KOATO CEZ M3BLPLBAT AEJIHOCTUTE.

YMiEH 17
MEHCHY
KATO CE WMAT NPEABWO PA3NOPENOWUTE HA AN. /2/ HA YAEH 18

HA TA3W cnorogbA, NEHCMM W OPYTW NOROOHW BbLIHATPAXGEHWA, W3NNA-
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TEHM HA MECTHO NMWUE HA £AHATA QNOMOBAPREHA CE ObPXABA 3A NONOXEH
B MWHANOTO TPYA, CE ODNATAT CAMO B TA3W ObPXABA.

YHREH 18
[TbPXABHA CIIYXBA

/1] 74/ BUL3HATPAXREHME, PA3MMYHO OT NEHCWUA, W3NNATEHO OT
ENHATA NOTOBAPSLA CE ObPXABA, HE{IHO NOMMTMMECKO NOOPA3OENEHME
MW MECTEH OPTAH HA OM3NYECKO AMUE 3A OKA3AHM YCANYTWU HA TA3M
AbPXABA, MOLQPA3OENEHNE WAN OPTAH, CE ODNATA CAMO B TA3WM [ObPXABA;

/0/ BDNPEKM TOBA, TAKOBA Bb3HATPAXIOEHME CE 0DONATA
CAMO B OPYFATA [OTrOBAPALA CE AbPKABA, AKO YCNYIMTE CA M3BuPWEHM
B TA3M ODPKXABA W OW3WYECKOTO fIMLE E MECTHO SIMUE HA TA3W ObPXABA,
KOETO:

/1/ E TPAKIAHWH HA TA3W ObPXABA; WK

/11/ HE E CTAHANO MECTHO JIMUE HA TA3¥M ObPXABA
EONHCTBEHO C UEN W3BBPWBAHETO HA YCAOYTUTE.

/2/ /Al BCAKA NEHCWA, W3NNATEHA OT, WNX OT GOHOOBE,
Cb3[A0EHN OT ENHATA HOCTOBAPALA CE ADPXABA, HEFHO nommTiuEcko
noﬁPA3nEnEHME WIN MECTEH OPTFAH HA OU3UYECKO NIMUE 3A OKA3AHM
YCNIYTN HA TA3W [bPXABA, MOOPA3OENEHWE WA OPrAH, CE ODNATA CAMO
B TA3W ObPXABA;

/6/ BCE NAK TAKABA NEHCMA CE OONATA CAMO B [IPYTATA
NUTOBAPSAILA CE AbBPXABA, AKO OM3MYECKOTO JMUE E MECTHO fIMUE M TPAX-
OAHNH HA TA3W ObPXABA.

/3/ PA3NOPEANDMTE HA un. un. 14, 15 n 17 HA TA3¥ cnoronba
CE NPUNATAT CNPAMO BD3HATMPAXREHMA W NEHCKMW 3A W3IBLBPLIEHWM YCAYMH
BbB BPb3KA CbC CTOMAHCKA OEFHOCT, W3BbPUWEHA OT EOHATA OOTOBAPSLA
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CE ObPXABA, HE®HO NOMUTWYECKO NOOPA3AENEHWE WNW MECTEH OPTAH.

YNEH 19
YYALK CE

[MMAUAHMA, KOUTO YYUAEl CE WX CTAKAHT, koATo E vnu E Oun
HENOCPENCTBEHO fIPEOM NPUCTUTAHETO CW B EAHATA MOTOBAPSWA CE
[IbPXABA MECTHO NMUE HA LOPYFATA [OFOBAPAUA CE ObPXABA W KOWTO CE
HAMAPA B NbPBATA [ObPXABA EOMHCTBEHO C UEM OOYYEHWE MNU CTAX,
NONYYABA 3A CBOATA M3OPbXKA, OOYUYEHWE Wiy CTAX, HE CE OOfATAT
B TA3N [LPKABA, FIPW YCIMBWE, UYE TAKMBA NNALAHWA NPOW3XOXAAT OT
N3TOYHMUM M3BBH TA3W ODPKABA.

YNEH 20
IPENCOABATENIM W OPYTH

/1) OM3nYecko NUUE, KOETO CE HAMWUPA B ENHATA NOTrOBAPALA
CE IbPKABA 3A NEPMOO HE HAQBWWABAL OBE OOWMHW C UEN NPENOOABAHE
WAV W3CRELOBATEACKA MEMHOCT B YHUBEPCHTET, KONEX WM OPYT MPU3HAT
OOPA3OBATENEH WHCTUTYT B TA3W NOrOBAPSEA CE ObPXABA W konTo E dun
HENOCPENCTBEHO NPEAM TOBA MECTHO NUUE HA OPYFATA NOTOBAPAUA CE
ObPXABA, CE OCBOOOXAABA OT [JAHbYHO GONMAFAHE B MbPBATA [IOMOBAPA-
A CE IObBPKABA NO OTHOWEHME HA BCAKO BbB3HATPAXOEHWE 3A TAKOBA
NPENGOABAHE MNWM W3CNERBAHE 3A NEPWOO HE HAABWWABALL NBE [OAVHK
CT HAYANOTO HA NMPECTOA MY C TAKABA UEN.

/2/ TO3W UNEH CE NPWUAATA CAMO CNPAMO AOX0Q OT WM3CHNENOBA-
TEACKA OEWHOCT, AKO TAKABA QOERHOCT CE nPEﬂnPhEMA 0T OM3IUYECKD

JMUE B OOWECTBEH WHTEPEC, A HE NPEOWMHO 3A ODNATOOETENCTBYBAHE
HA OPYITO YACTHO NWLE WM ANLA,
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YNEH 21
A0X0OW, KOWTO W3PW4HO HE CA NOCOYEHX

Jloxoan HA MECTHO NWUE HA EOHATA AOFOBAPALA CE [BPXABA,
HE3ABUCMMG OT NPOW3XOOA WM, PA3MKYHW OT BOXOL MIMNNATEH OT TPbC-
TOBE WM HACNEOCTBATA HA MOYMHANWN MUA B NPOUEC HA YNMPABNEHMWE,
KonTo HE CA PA3MNENAHW B NPEOXOOHWTE UNEHOBE HA TA3W CRoronba,

CE OONATAT CAMO B TA3M ObPXABA.

YAEH 22
NPEMAXBAHE HA [IBOWHOTO NAHDYHO OBJIATAHE

/1/ KATO CE WMAT NPEOBWO PA3NOPEAOUTE HA 3AKOHOOATERCTBO-
TO HA ODEOAMHEHOTO KPANCTBO MO OTHOWEHMWE OONYCKAHETO HA KPEQMUT
CPELlY LAHDKA HA OOGEQMHEHOTO KPASICTBO HA OAHDBK, NNATEH HA TEPK-
ToPna M3BbH OOEAMHEHOTO KPAACTBO /KOUTO HSIMA LA 3ACETHAT OCHOBHNSA

NPUHUMN HA TA3W AAMHEA/:

/Al bbarapckn LAHBK, KOHTO CE MAAMA CLINACHO 3AKOHWUTE
HA DBfifrAPMA 1 B CLOTBETCTBUE C TA3W CﬂOFOﬂﬁA,‘ﬂPﬂkO MM 4YPE3
OTUYACNEHNE BBPXY NEYANOY MM OOXOQW OT M3TOUHWMUM B BbNrapus
/M3KMOUBAFIKM B CNYYAR HA OMBWMOEHTW OAHBKDBT, KOWTO CE NMAEA BbPXY
NEYANOUTE, OT KOWTO CE WM3NNAWAT AMBMAEHTWTE/ CE LOONYCKA KATO KPE-
OWT CPEWY BCEKM OAHbK HA ODEOAWHEROTO KPAMICTBO, W3YWCNEH CNPAMO
CHWMTE NEYANDOM WAKM QOX0oOW, CNPSAMO KOUTO E M3UMCNEH OBbArAPCKWAT
OAHBK:

/6/ B CNYYAK HA OMBMAEHTW, W3NNATEHM OT OPYXECTBO,
KOETO E MECTHO NMUE HA BbArAPva HA OPYXECTBO, KOETO E MECTHO
AMUE HA OBEOMHEHOTO KPAACTBO M MPUTEXABA NPRKO MNN KOCBEHO HAM-
MANko 10 Z oT KANWUTANA HA OPYKECTBOTO, KOETO W3MNSAUA AVBWOEHTUTE,
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KPEOUTBT OTUMTA /B LOMDBAHEHWE KbM BCEKKM ObNrAapckyu LBAHDBK, 3A KoOKTO
MOKE A GbAE OTNYCHAT KPEOUT CBINACHO PA3MNOPELGMTE HA OYKBA /A/
HA TA3¥ AJIMHER/, ObArAPCKMAT OAHBK, KOWTO CE NNALA OT OPYKECTBO-
TO BbPXY MEYANOWUTE, OT KOWTO CE WM3NMNAKAT OMBUOEHTUTE.

/2/ B BbNrApua OBOMHOTO AAHDYHO OBNATAHE HA DOXOOA W NE~
YANDMTE OT NPEXBBPAAHE HA WMYLIECTBO CE MPEMAXBA KAKTO CNENBA:

/A/ KOFATO MECTHO NWUE HA BBATAPMA NOJIYYABA LOXOA
NN NEYANION OT NPEXBBPAAHE HA MMYLECTBO, KOWTO B CBHOTBETCTBME C
PA3MNOPENOUTE HA TA3M cnorfolRbA MOrAT DA CE OONATAT B ODEAMHEHOTO
KPANICTBO, TAKDB [0OXON MAW NEYANOW OT MNPEXBBLPAAHE HA WMMYKECTBO
CE OCBOOOMIOABAT OT [AHbBUYHO OONATAHE B bbnrapus;

/0/ KOrATO MECTHO RWilE HA BbNrAPWUS NONYYABA NMBUIOEHTY,
konTo B CHOTBETCTBME C PA3NOPENOMTE HA UNEH 9 HA TA3M cnoronba
MOTAT OA CE OONATAT B OOEAMHEHOTO KPANCTBO, DonrApna nonycka
KATO OTYUMCNEHWE OT LAHBKA BbBPXY [OXOOA HA TOBA MECTHO NUUE CYMA,
PABHA HA OAHDKA, NRATEH BBLPXY TE3W OMBMOEHTW B ODEAMHEHOTO KPAN-
CTBO. OTUMCNEHMETO BCE NAK HAMA OA HALOXBbPNA YACTTA HA DAHDBKA,
W3YUCAEH NPEON NPEQOCTABAHETO HA OTYMCNEHMETO, CHOTBETCTBYBALA
HA NOWBWOAEHTWUTE, NONYYEHW 0T OOEOMHEHOTO KPANCTBO;

/B/ KOFATO B CDBOTBETCTBME C KOA W [A E PA3MOPENGA
HA TA3W cnorofdbA N0XoA W NEYANOKM OT NPEXBBLPNAHE HA WMYLECTBO,
NONYYEHW OT MECTHO MIMUE HA DBbArAPMA CE 0CBOOOXOABAT OT [AHDBYHO
OONATAHE B BvArApva, BbArAPUA MOXE BbBNPEKM TOBA [JA B3EME NMPEABMA
0CBODOAEHMTE OT QAHDK AOX0OM M NEYANOM OT APEXBBPNSHE HA WMMYLECTBO
NPW M3UWCNABAHETO HA CYMATA HA OAHbBKA BLPXY OCTAHANIMTE OOXOOW W
NEYANOW OT MPEXBLPNAHE HA MMYWECTBO HA TAKOBA MECTHO NWUE.

/3/ flo cMucobnA HA AN, /1/ HA TO3¥W UNEH TEPMUHBT “Obnrap-
ckin DAHbBk, KOMTO CE NNAWA"™ CE CYUMTA, YE BKJIWYBA BCHRKA CYMA, KOATO

On OMNA NNATUMA CBIFNACHO 3AKOHWTE HA BbBbArAPUA BCAKA FOAMHA, AKO
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HE E NPEOOCTABEHO OCBODOXKNABAHE WM HAMANEHWME HA OAHBKA 3A TA3M
rOAnHA N 3A DALEHA HEMOBA YACT CHIrfACHO:

/A/ PA3NOPEODMTE, MNOCOYEHWM B AN. /U/ HA TO3W YNEH, nokon-
KOTO TE3M PA3NOPEAOW CA OWMNWM B CWUNA HA W HE CA W3MEHAHW OT fATA-
TA HA NOLGNMCBAHE HA TA3W cnorofabAa, uNuW B THX CA BHACSHHW HE3HAUM-
TEJIHY W3MEHEHWA, KOWTO HE 3ACATAT TEXHMA 00l XAPAKTEP; WAV

10/ BcAka OPYrA PA3MoPEODA, BKAWYEKA BNOCNEACTBWME, NPE-
AOCTABAWLA OCBODOXIOABAHE MMM HAMANEHME HA OAHbKA, 3A KOATO komne-
TEHTHUTE OPTAHW HA NOTOBAPAUWTE CE NbPKABW NMPMEMAT, YE NO CHEECTBC
MMAT NOOOGEH XAPAKTEP HA PA3MOPEAOWTE, ROCOYEHM B AN. /4/ HA
TO3W YNEH, AKO HE E W3MEHAHA CNEQ TOBA, MAM E BHACSIHO HE3HAUM-
TENIHO M3MEHEHWE, KOETO HE 3ACATA HEFHMA 008 XAPAKTEP:

P YCAOBUE:

/B/ YE TOBA ODNEKYEHME OT [OAHDKA HA OBEAMHEHGTO KPANCTBO
HAMA 0A CE NMPELOCTABSA NO CUNATA HA TA3W ANWHEA, AKO 0CBOHOXIABA-
HETO WAW HAMANEHWETO HA OAHbKA HE ObOE NOKYMEHTUPAHO OT KOMNE-
TEHTHWTE OPTAHM HA bbnrapma KATO CB3OANEHO C UESN YCKOPEHME HA
PA3BUTUETO HA DBNATAPKUA;

[T/ 4YE TOBA OOAEKYEHWE 0T DAHDKA HA OBEAMHEHOTO KPANCTBO
HAMA A CE MPENOCTABR MO CMNATA HA TA3N ANMHES 3A 1oxod OT BCA-
KAKDB M3TOUHMK, AKO 0DOXOObT BU3HWKHE B NIEPWOA, HACTBNBALl MOBEYE
OT AECET rofuHn CNEQ NbPBOHAYANNIHOTO MPENOCTABAHE HA 0OCBODOXOA-
BAHE WM HAMANEHWE HA OBNrAPCKMS OAHDK NO OTHOWIEHWE HA TO3W
N3TOYUHUK,

/4/ TOCOMEHWTE B AR. /3/ /A/ HA TO3M YNEH PA3NOPEDDW CA:
Yka3 N 535 o1 1980 r. HJIEH 381

/5/ 3A LENMTE HA NPEAXOOHWUTE ANWHEWM HA TO3W YNEH NEYANDHK,
0X0An N NEYANDW OT NPEXBBLPNAHE HA WMYWECTBO, MPUTEXABAHW OT
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MECTHO NWLE HA EAHATA OOTOBAPALIA CE AbPXABA, KOWTO MOTAT IA CE
OONATAT B OPYTATA NOTOBAPAUA CE ObPKABA B CbOTBETCTBWE C TA23M
cnoronbA, CE CUMTA, YE NPOM3XOKDAT OT M3TOUHMLM B TA3M OPYFA
NOTOBAPALA CE NbPXABA.

YIEH Z3
PABEHCTBO B TPETMPAHETO

/1/ TPAXGAHW HA EOHATA [OrOBAPSliA CE ObPXABA, KAKTO cA
ONPEAENEHA B UMEH 3 HA TA3M CNOrOADA, HAMA OA CE NOANATAT B [PY-
FATA NOFOBAPAlIA CE ObPXABA HA KAKBOTO W OA E OBNATAHE MM CBLP3A-
HUTE C HEIO M3WCKBARWA, KOUTO CA PA3NNYHN WK NO-OOPEMEHUTENHN
OT [NAHBYHOTO OONATAHE W CBBPIAHWTE W3UCKBAHWMA, HA KOUTO CA MK
MOTAT RA ObBOAT MOANOXKEHW FPAXIOAHWTE HA TA3W LOPYFA ODPXABA NPW
CHUNTE YCNOBKMA,

{2/ HAHDYHOTO OOMATAHE HA MRCTO HA CTONAHCKA NEMHOCT.,
KOETO NPEANPUATME HA EOHATA NOIOBAPAA CE [ObPYABA NPUTEXABA B APY-
FATA NOTOBAPALUA CE ObPXABA HAMA AA ObBOE NO-HEOMATONPUATHO B TA3M
OPYTA ObPKABA OT NAHBUYHOTO OBMATAHE HA NPEANPURTWMA HA TA3M [PYTA
ABPXABA, W3BDPLIBALN CHLWTE OEHHOCTW,

/3/ OCBEH KOTATO CE NPUNATAT PA3NOPEADMTE HA ANl. /4/ HA
un. 10 uanm An. /4/ HA 4dn. 11 HA TA3W cnoromba, nWMXBW, ABTOPCKM
W AVMUEH3NOHHW Bb3HATPAXOEHWR WU OPYCW CYMM, W3NJAWLAHW OT NPE[Q-
NPARTWE HA EOQHATA LOTOBAPALA CE ObPXABA HA MECTHO JIMUE HA OPYTA-
TA [IOTOBAPAMA CE [LObPXABA, CE NPWUCNAQAT MPY ONPEAENAHE KA OONATAE-
MUTE NEYANOM HA TAKOBA NMPEANPMATWE NPW CTUMTE YCNOBMA, KAKTO Ako
CA M3NNATEHW HA MECTHO NIMUE HA NDPBATA ObPXABA,

/47 TIPEANPUATNA HA EOHATA OOTOBAPAWA CE ObBPXABA, UYWMATO

KANUTAN CE NPUTEXABA W3UANO MM YACTMYHO, NPRKO WM KOCBEHO OT
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ENHO WAM NOBEYE MECTHM NINLUA HA APYFATA HOrOBAPAWA CE AbPXARA,

HAMA 0A CE NOONATAT B NbPBATA ObLPKABA HA KAKBOTO M DA E OONArAHE
NN CBBP3AHWUTE C HEF0 U3NCKBAHWS, KOWTO CA PA3NIMYHM WM NO-00PEME-
HUTENHW OT OONATAHETO ¥ CBbP3AHWUTE W3WCKBAHUS, HA KkonTo CA wnu
MOTFAT OA ObOAT NOONOXEHW NPEANPUATHSA HA NBPBATA NbPXABA,

/S/ Hvll0, COBOBPXAUWO CE B TO3W UMNEH, HAMA DA CE PA3TMNEXDA
KATO 3ANDNKABALIO KOATO W DA E OT [OTOBAPAUMTE CE [ObPXABW MIA
NPENOCTABA HA OM3NYECKW NWUA, KOUTO HE CA MECTHW JNVUA HA TA3N
ObPKABA NNUHY OTCTbNkK, ODNEKUYEHWSA W HAMANIEHWA 3A UENMWTE HA 0ONA-
FAHETO, KOWTO CE NPELOCTABAT HA OWU3MYECKM NMUA, KOWTO CA HEWHK

MECTHM NAUUA.

/6/ TEPMUHDT "OBNATAHE"” B TO3W YNEH O3HAYABA [AHDUWTE,

3A KOWTO CE NPUNATA cnOoronbATa,

YNEH 24
NPOUENYPA HA B3AWMHOTO CHOPA3YMEHME

/1/ KOTATO EOHO NWUUE CUETE., YE JENCTBUATA HA ENHATA WK
HA [OBETE [NOTOBAPRLM CE AbPXABW BOOAT WNW LE NOBEOAT 00 HAHDYHOTO
MY OODNATAHE, HECBHOTBETCTBYBALO HA PA3NOPEADMTE HA TA3W cnorofba,
TO MOXE, HE3ABACWMO OT CPEOCTBATA 3A OOXANBAHE, NPEABWAEHW OT
HAUMOHANTHWTE 3AKOHODATENCTBA HA TE3¥W ObPXABW, DA NPEACTABA CBOS
CNYYAW NPER KOMNETEHTHWA OPTAH HA [OTOBAPSALATA CE [ObPXABA, HA
KOATO TO E MECTHO NAUE WAWM, AKO CAYYAST NonmAfA nod AnR. /1/ HA
4n. 23 HA TA3W cnorodbA - NPEQ TO3WM HA [OOMOBAPALATA CE ObPXABA,
HA KOATO TO E TPAXOAHWH. Cnyyaat TrPAOBA [OA ObAE NPEOCTABEH B
CPOK OT TPW TOOMHM OT MHPBOTO YBEAOMABAHE 3A LENCTBWETO, BOLELIO
[0 DNAHLYHO OONATAHE, HECBOTBETCTBYBALO HA PA3NOPEAOMTE HA cno-

roobATA,
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{2/ AKO CYETE BbB3PAKEHMETO 3A OCHOBATENHO W HE MOXE CAM
QA CTUIHE [0 3ANOBONMTENHO PEWEHWE, KOMNETEHTHNWAT OPrAH NOMATA
YCUNMA DA PEWKM CNYYAS UYPE3 B3AWMHO CNOPA3YMEHWE C KOMNETEHTHWA
OPFAH HA [IPYTATA NGTOBAPAWA CE ObPKABA C UES OA CE W3DEMHE OAHDY-
HOTO OBNAFAHE, HECDOTBETCTBYBALIO HA CROT0f0ATA.

/3/ KOMNETEHTHWTE OPTAHM HA NOTOBAPSWWTE CE [bPXABW MONA-
FAT YCWN¥UA OA PEWABAT YPE3 B3AMMHO CMOPA3YMEHWE BCWYKWM 3ATPYOHE-
HAS M CHMHEHWA, Bb3IHMKBALM NPWU TDNKYBAHETGC W MPUNATAHETO HA
cnoronbATA.

/4/ KOMOETEHTHWTE OPrAHW HA NOTOBAPALMTE CC ObBPXABU MO-
FAT OA NOOABLPXAT nNPAKA BPb3kA NOMEXAY CW C UER NOCTUTAHETO HA
CBINACUE NO CMUCHNIA HA NPEQXOQHWTE ANUHEW.

YNEH 25
PASMAHA HA WHOOPMAUKA

/1/ KOMNETEHTHWUTE OPTAHW HA NOFOBAPSALMTE CE [ObPXABM CU
PA3MEHAT TAKABA MHGOPMAUWSA, KAKBATO E HEQOXOOMMA 3A W3NBNHEHWMETO
KA PA3NOPENOWTE HA TA3M CNOrofbA WAN HA HALMOHANHUTE 3AKOHOOA-
TENCTBA HA JIOTOBAPAUMTE CE ObBPXABWM NO OTHOWEHWE HA OAHDBUWTE,
CNPAMO KOWTO CE NPWNATA CNOTofbATA, AokonkoTo NPEABMAEHOTO OT
TAX OAHBYHO OONATAHE HE NMPOTMBOPEYN HA CnOrofbATA. BcAka nosy-
YEHA OT EOHATA AOTOBAPAWA CE [ObPXABA WHGOPMALUWA CE TPETWUPA KATO
MOBEPUTENIHA U CE NPEJOCTABA CAMO HA NWUUA WK OPTAHK /BKNOUK-
TEHO CODOMNMLA W AOMWHWCTPATWBHW OPTAHW/, 3AHWUMABAUW CE C ONPE-
NENAHETO W CBOMPAHETO HA NAHDUW, CHAEOHOTO NPOW3BOACTBO NO AAHDBYHM
BbNPOCK NN PEWABAHETO HA MONOM BbB BPB3KA C OAHDUMTE, CNPAMO
KonTo CE NPWUNATA cnorofbata. TAKMBA NWUA MNNM OPTAHMM W3NOA3YBAT
WHOOPMAUMATA CAMO 3A TAKMBA UENKW. TE MOMAT LA PA3KPYBAT WHOOPMA-

UMATA B NYOAMYHW CHOEOHM NPON3BOOCTBA MMM B CHLEOHW PEWEHWA,
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[2/ PA3NOPEAOWTE HA AN. /1/ HA TO3W YNEH B HKMKAKBB cny-
YAV HAMA LA CE PA3TMNEXOAT KATO HANATALW HA KOMNETEHTHWTE OPTAHM
HA BCAKA OT LOTOBAPAMWTE CE ObPXKABYW 3ANBNKERMETO:

/A/ DA NPEONPWUEMAT ANMMHWCTPATWMBHW MEPKM B NMPOTWBO-
PEUNE CbC 3AKOHMTE W NPEOONALNABALATA ALNMUHUCTPATUBHA NPAKTHMKA BbB

BCAKA OT NOrQBAPALIMTE CE ObPXABW;

/B/ DA NPEROCTABAT WMHOOPMAUMA, KOATO HE MOXE QA
OBbRE NONYYEHA CBIMNACHO 3AKOHWTE WNM NO HOPMANMHWA AOMWHWCTPATMBEH
PENl BbB BCAKA OT [OTOBAPALMTE CE [ObPXABW;

/B/ 0OA NPENOCTABAT WMHOOPMALVA, KOATO Bn PA3KPUNA
TbPrOBCKA, CTOMAHCKA, NPOMWUUNEHA WNIN NPODECUMOHMANHA TAIHA WK
NMPOM3BOLCTBEH NPOLEC WM WMHOOPMAUMSA, YWETO PA3KPMBAHE OKW nPOTH-

BOPEUAND HA OOWECTBEHMA PED /oPOP nwbnnk/,

YNEH 26
YNEHOBE HA LAWMNOMATUHECKW W KOHCYNCKW MIKCHK

/1/ HAtlo B TA3WM cnoronba HE 3ACArA OMHAHCOBWTE MNPWBMUNE-
MKW HA YANEHOBETE HA OWNNOMATWYECKWUTE nav KOHCYNCKUTE mMucuK Cb-
fIACHO OOWWTE HOPMW HA MEXOYHAPOIHOTO RNPABO WNM CBINACHO PA3N0-

PEGONTE HA CREUWANHW CMNOPA3YMEHYA,

/2/ HE3ABMCWMMO OT PA3NOPELOMTE HA AR, /1/ HA un. 4 HA
TA3W cnorolbA BcAKO OM3INMUECKO NMWUE, KOETO E YNEH HA QWMNNOMATWUYEC-
kA, KOHCYNCKA MNW NOCTOAHHA MWCKHA HA EQHATA NOTOBAPSUA CE ObPXABA
MMM HA KOS OA E TPETA ObPKABA B [OPYIATA [HOMOBAPHALA CE ObPXABA Y
KOETO E CYBEKT HA [AHDYHO ODNATAHE B TA3M ﬂéYrA ObPXABA CAMO
AKO NONYYABA [OXOO OT HAMWUPAMM CE B HER M3TOUHWUWM, HAMA QA CE
CUMTA 3A MECTHO NMUE HA TA3W OPYFA ObPXABA. '
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YNEH 27
BIIM3AHE B CWJiA

BcaAkA OT LNOrOBAPAWMTE CE [bPXABWM YBEQOMABA OPYTATA 3A
WN3NDAHEHWETO HA W3NCKBAHWTE OT HENHOTO 3AKOHOOATENCTBO NPOUEOYPH
3A BMM3AHETO B CUNA HA TA3W cnoronba, CnorofDATA BNiM3A B CUNA
OT OATATA HA NOCNEOHOTO OT TE3W YBEJOMMEHWA:

/a/ B QOEAMHEROTO KPANCTBO:

/1/ cnPaMo DAHbBKA BbBPXY OOXQAA W OAHbBKA BDBPXY
NEYANDW OT NPEXBBLPNSAHE HA WMYUWECTBO - 3A BCAKA LAHLYHA TOOMHA,
3ANOYBALA HA WAW CNEA 6 ANPUN HA KANEHOAPHATA TOOWHA, CRENBAUA
TA3K, B KOATO CNOrONDATA B/M3A B CWIA;

/11/ cnPAMO KOPNOPATWBHUA [NAHBK - 3A BCAKA GWUHAHCOBA
FOOVHA 3AMNOYBAKA HA WNW CNEQ 1 ANPWUN HA KANEHOAPHATA TOIOWHA,
CNENBAWA TA3M, B KOATO CNOrofbATA BNM3A B CUNA; K

/B6/ B bbaArapna:
CNPAMO HOXOL W NEYANOW OT NMPEXBDBPNAHE HA WMYLIECTBO -
3A BCAKA LOAHBYHA TOOWMHA, 3ANOUBAWA HA WNM CAEQ 1 SHYAPWM HA KANEH-
OAPHATA TOOWHA, CNEABAKWA TA3W, B KOATO CNOronbATA BRM3A B CURA.

YNEH 28
RPEKPATABAHE HA OEMCTBUETO

TA3KM cnorofbA OCTABA B CUNA [OKATO HE OBAE NPEKPATEHO
HENHOTO OEACTBME OT EOHA OT AOTOBAPSLWTE CE NbPKABM, Bcaka
LDOTOBAPALA CE ObPKABA MOXE DA NPEKPATW AEWCTBMETO HA CNOrOnbATA
nNo OANNOMATWYECKW NbBT KATO M3NPATW YBEAOMNEHME 3A NPEKPATABAHE
HA [EHCTBMETO NOHE WECT MECELA NPEOM KPAA HA BCAKA KAREHAAPHA
FOOWHA, 3AMOYBAWA CNEQ M3TWMYAHETO HA NET TOOWMHWM OT HAATATA HA

BNW3AHE B CWNA HA cnorofbAaTAa., B TAKBB CRYUAl crnorodbATA NPECTABA
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OA [EICTBYBA:
/a/ B QDEQMHEHOTO KPANCTBO:
/1/ cnpamMo OAHBKA BBPXY LOXOHA W HAHBKA BbBPXY
NEYANDN OT NPEXBBPAAHE HA MMYWECTBO - 3A BCSKA OAHDYHA TOAVHA,
3ANOYBALIA HA WM CNEQ & ANPUN HA KANEHOAPHATA TOOWHA, CREOBALA
TA3W, B KOATO E NOOAQEHO YBEOOMIIEHWMETO;

/11/ cnpaAMo KOPNOPATUBHUA NAHbK - 3A BCHAKA (MHAHCOBA
FOQVHA, 3AMOYBALIA HA WMNW CNEQ 1 AOPW HA KANEHOAPHATA TOOWHA,
CNEOBALIA TA3W, B KOATO E WM3NPATEHO YBEOOMNEHWETO; W

/6/ B bbnrapug:

CMPAMO L[OXOL ¥ NEYANOW OT MNPEXBDPAAHE HA WMYHIECTBO -
3A BCHAKA [OAHDYHA TOOWHA, 3AMOUBAEA HA WM CREQ 1 AHYAPU HA KANEH-
NAPHATA TOOWHA, CNEOBAMA TA3W, B KORTO E NOOANCHO YBEROMIIEHMETO,

B YNOCTOBEPEHWE HA [OPHOTO QONYNOANWCAHWMTE, HALNEXHO

YNBHOMOLERW OT CBOWTE MPABWUTEACTBA, NOONWCAXA TA3W CMOroAata,

N3FOTBEHA B [’m-m 2 /6.’.‘.’.‘5.’.).”.’.?’{”.’%‘?7/. /95 de

B ABA EK3EMNNAPA BCEKW HA AHrnnAckn W dvbnrapcku e3uk, KATO

OBATA TEKCTA WMAT EOQHAKBA CWNA.

3A MPABHTEJNICTBOTO HA
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